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	PGO 1: Solicitud                                                                                                                       
 Reglamento Orgánico del USDA 205.401

	Nombre legal de la Empresa:
     
	Nombre de la operación (dba):
     
	No.Identificacion QCS 
     
	Fecha:
     

	Compruebe cada aplicación orgánica o de otro plan asociado que se envie a esta emoresa y  que pueden ser agrupados para su inspección   
 FORMCHECKBOX 
  Ninguna    FORMCHECKBOX 
 Productor (cultivos)    FORMCHECKBOX 
 Ganado    FORMCHECKBOX 
 Procesador / Comerciante    FORMCHECKBOX 
 Cosecha silvestre
 FORMCHECKBOX 
  Apicultura    FORMCHECKBOX 
  GlobalGAP    FORMCHECKBOX 
 HPSS  FORMCHECKBOX 
 Otro:      

	CONTACTO DE CERTIFICACION (Representante Autorizado)
La dirección del contacto de certificación aparecerá en el certificado orgánico.
	CONTACTO DE FACTURACIÓN            

Igual que el contacto certificación  FORMCHECKBOX 


	Persona de contacto:      
	Persona de contacto:      

	Dirección:      
           
	Dirección:      

	Ciudad:      
	Estado:      
	Codigo postal:      
	Ciudad:      
	Estado:      
	Codigo postal:      

	País (si no se encuentra en Estados Unidos):      
	País (si no se encuentra en Estados Unidos):      

	Teléfono:      
	Fax:      
	Teléfono:      
	Fax:      

	Email:      
	Email:      

	Contactos adicionales
Lista de personas responsables relacionada(s) o  autorizadas para comunicarse con QCS sobre esta operación y el plan de sistema orgánico.

	Persona de contacto adicional:      


	País (si no se encuentra en Estados Unidos):      



	Dirección:      

           
	Teléfono:      


	Fax:      



	Estado:      


	Codigo de area:      


	Email:      



	CONSULTORES            FORMCHECKBOX 
  No aplica (no necesita un consultor)
¿Quieres  que QCS se:  FORMCHECKBOX 
 Comunique con el consultor                             FORMCHECKBOX 
 Comunique contigo 
                                       FORMCHECKBOX 
 Envie copias de todos los documentos a consultor        FORMCHECKBOX 
 Otra especificar)      
(Tenga en cuenta que es su responsabilidad actualizar a QCS de cualquier modificación de la información  del consultor).

	Nombre del consultor:      
	Dirección:      

	
	Ciudad:                                                      Estado:                        Codigo de area:      

	Teléfono:      
	Fax:      
	Email:      

	COPIAS ADICIONALES DE CERTIFICADO ORGANICO    FORMCHECKBOX 
  Ninguna
Proporcionar el nombre (s) e información de contacto para cualquier persona (s) adicional / empresa (s) que debe recibir una copia de su certificado orgánico:
     



	INDICACIONES DE COMO LLEGAR
Por favor, dar instrucciones  de como llegar al inspector:       


	A. DESCRIPCIÓN LEGAL DE LA OPERACION                                        FORMCHECKBOX 
 Adjunto 
Por favor, compruebe la descripción legal que mejor se adapte a su operación. Adjunte documentos pertinentes que muestran descripción legal (por ejemplo, la inscripción, acuerdo de asociación,  registro, presentacion de nombre ficticio).


	 FORMCHECKBOX 
 Unico propietario que opera bajo un nombre individual o un nombre ficticio (dba)
 FORMCHECKBOX 
 Una Corporación (con fines de lucro, sin fines de lucro o LLC) 
	 FORMCHECKBOX 
 Una asociación 

 FORMCHECKBOX 
 Otra
 asociación sin personeria juridica 

	B. CERTIFICACIÓN ORGÁNICA PREVIA  

 FORMCHECKBOX 
  No aplica (nunca ha sido certificada como  orgánica y nunca se han aplicado anteriormente para la certificación)

1. ¿Ha solicitado un certificado orgánico en el pasado?   FORMCHECKBOX 
  Sí     FORMCHECKBOX 
  No    

En caso afirmativo, especifique el año (s) de aplicación y el nombre del certificador (s) al que solicito:      
2. Esta certificada su  operación actualmente?   FORMCHECKBOX 
  Sí     FORMCHECKBOX 
  No    
Si está certificada por un organismo de certificación acreditado que no sea QCS, adjunte una copia de su certificado orgánico actual.  
3. ¿Se ha emitido un incumplimiento menor durante el ciclo de certificación previa?   FORMCHECKBOX 
  Sí     FORMCHECKBOX 
  No
 En caso afirmativo, adjunte la documentación de las acciones correctivas.

4. ¿Alguna vez ha solicitado y se les ha negado la certificación orgánica?  FORMCHECKBOX 
  Sí     FORMCHECKBOX 
  No    
En caso afirmativo, adjunte una copia de la negación del certificador.   
5. Si usted ha sido certificado orgánico en el pasado, ¿ha tenido alguna vez su certificado suspendido o revocado?  FORMCHECKBOX 
  Sí     FORMCHECKBOX 
  No    
En caso afirmativo, adjunte una copia de la suspensión / revocación del certificador.   
6. Si actualmente está certificado por otro certificador, se emitio un aviso de incumplimiento, o suspension o revocación durante el ciclo de certificación previa?     FORMCHECKBOX 
  Sí     FORMCHECKBOX 
  No    
En caso afirmativo, adjunte una copia de la notificación aplicable (s), la documentación de las acciones correctivas, y otros documentos pertinentes.   


	C. EXEPCIONES /EXCLUSIONES
1. ¿Esta su operación exenta o excluida de la certificación?  FORMCHECKBOX 
  Sí     FORMCHECKBOX 
  No    
2. Si exenta o excluida, ¿entiende que la certificación se considera un proceso voluntario?  FORMCHECKBOX 
  Sí     FORMCHECKBOX 
  No   

	D. EXPORTACIÓN
1. El Producto se exportara?   FORMCHECKBOX 
  Sí     FORMCHECKBOX 
  No

2. En caso afirmativo, indique la certificación internacional que se está buscando con el fin de exportar su producto?       
 FORMCHECKBOX 
 Acuerdo de Equivalencia Orgánica EEUU-UE (Complete OGP 15)    
 FORMCHECKBOX 
 Acuerdo de Equivalencia Orgànica Estados Unidos y Canadá (Complete OGP 16)        
 FORMCHECKBOX 
 Acuerdo de Exportacion Organica  Estados Unidos y Taiwán (Complete OGP 17)   
 FORMCHECKBOX 
 Acuerdo de Equivalencia EE.UU. y Suiza  (Complete OGP 18) 
 FORMCHECKBOX 
 Cumplimiento de la Normativa de la Unión Europea 834/2007 y 889/2008 - Proceso fuera de los EE.UU. (complete OGP 19)    
 FORMCHECKBOX 
 Acuerdo BioSuisse Suiza – Proceso fuera de los EE.UU. (complete OGP 20) 
 FORMCHECKBOX 
 Requisitos Adicionales KRAV Suecia - Proceso fuera de los EE.UU. (complete OGP 21) 
 FORMCHECKBOX 
 Otros (especificar)       

	E. REGISTROS
La sección 205.103 de los Reglamentos Orgánicos de USDA requiere que los productores orgánicos mantengan los registros relativos a la producción orgánica que evidencie plenamente todas las actividades y transacciones con suficiente detalle para demostrar el cumplimiento de las regulaciones.
Los registros deben mantenerse durante 5 años y deben estar disponibles para el inspector en el momento de la inspección.
¿Cuál de los siguientes registros se mantienen para la producción orgánica?
 FORMCHECKBOX 
 Certificados orgánicos de compra de alimentos, incluyendo ingredientes agrícolas, vitaminas / minerales y fibras utilizadas para alojamiento  FORMCHECKBOX 
 Registros de raciones de alimentos   FORMCHECKBOX 
 Etiquetas de alimentos premezcladas   FORMCHECKBOX 
 Aditivos alimenticios / etiquetas de suplementos   FORMCHECKBOX 
 Etiquetas de vacunas  FORMCHECKBOX 
 Etiquetas de insumos de control de plagas / depredadores  FORMCHECKBOX 
 Etiquetas de insumos para el cuidado de la salud   FORMCHECKBOX 
 Etiquetas de parasiticidas    FORMCHECKBOX 
 Etiquetas de insumos para el lavado de ubres / mamas (pezones) 
 FORMCHECKBOX 
 Etiquetas de productos de limpieza y desinfectantes usados en establos  FORMCHECKBOX 
 Etiquetas para agentes de limpieza / desinfectantes utilizados en el equipo de ordeño  FORMCHECKBOX 
 Registro de control del rebaño (agua, alimentación, salud, crianza, pastoreo, etc.)  FORMCHECKBOX 
 Análisis de de agua   FORMCHECKBOX 
 Registros de ventas  FORMCHECKBOX 
 Facturas y certificados orgánicos del ganado comprado   FORMCHECKBOX 
 Documentación de confinamiento temporal del ganado   FORMCHECKBOX 
 Certificado orgánico para faenamimiento fuera de las instalaciones   FORMCHECKBOX 
 Certificado orgánico para manipulacion de huevos fuera de las instalaciones   FORMCHECKBOX 
 Registros de transporte  FORMCHECKBOX 
 Documentación de las semillas utilizadas en potreros externos     FORMCHECKBOX 
 Etiquetas para todos los insumos utilizados en potreros no propios
 FORMCHECKBOX 
 Otros (especificar)      
2. Brevemente describa cómo se mantienen los registros, o adjunte plantillas (es decir, bloc de notas, calendario, ordenador, etc.):      



	PGO 2: Descripcion del ganado

 Reglamento Orgánico del USDA 205.236

	A. GANADO / PRODUCTOS GANADEROS QUE REQUIEREN CERTIFICACIÓN
Marque o señale el ganado y productos ganaderos que requieren  certificación
 FORMCHECKBOX 
 Pollos de engorde  FORMCHECKBOX 
 Pollos par reproduccion    FORMCHECKBOX 
 Gallinas ponedoras      FORMCHECKBOX 
 Huevos      FORMCHECKBOX 
 Patos      FORMCHECKBOX 
 Gansos      FORMCHECKBOX 
 Otras aves de corral, especifique:      
 FORMCHECKBOX 
 Vacas lecheras      FORMCHECKBOX 
 Leche      FORMCHECKBOX 
 Otros animales productores de leche  mamíferos, especifique:      
 FORMCHECKBOX 
 Vacas lecheras para produccion de carne organica    FORMCHECKBOX 
 Lacteos en transicion (transicion de todo el rebaño a producción orgánica)
 FORMCHECKBOX 
 Ganado de carne      FORMCHECKBOX 
 Otros mamíferos para faenamiento, especifique:      
 FORMCHECKBOX 
 Fibras de origen pecuario (lana, angora, plumon, etc.), especificar:                             FORMCHECKBOX 
 Otra especificar:      

	B.DESCRIPCIÓN GENERAL
1. Por favor proporcionar una descripción general de la operación ganadera orgánica.      
2. Sírvanse proporcionar ya sea un simple diagrama de flujo o un breve resumen del sistema operativo de su ganado desde el nacimiento / compra de ganado para la venta de ganado o productos pecuarios:      
3. Describa el sistema utilizado para identificar o marcar al ganado.       
4. ¿Los pastos orgánicos estan certificados bajo una operación diferente, como un contrato de arrendamiento de pastoreo en el que  ud no administra el terreno?  
 FORMCHECKBOX 
  Sí     FORMCHECKBOX 
  No   

En caso afirmativo, adjunte una copia del contrato de arrendamiento y certificado orgánico de los pastos arrendados. Nombre de la Granja                             Dirección:                                Superficie arrendada:          



	C. PRODUCCIÓN NO ORGANICA
1. ¿Tiene crianza de ganado no organico, incluyendo reproductores?  Sí  FORMCHECKBOX 
  No  FORMCHECKBOX 

2. En caso afirmativo, especificar los tipos de ganado no organico       y el número de animales de ganado no orgánico:      
3. Describa cómo distinguir manejo orgánico y manejo no orgánico de animals, ¿separa la alimentacion y mantiene diferentes registros y administracion?      


	D.  : REQUISITOS PARA LA APLICACIÓN DEL PLAN DE CULTIVO Y GANADERÍA ORGÁNICA
1. Complete las secciones que aplican al Plan de Ganadería Orgánica 
 FORMCHECKBOX 
 Aves de corral y / u otras especies aviares, completar secciones  OLP 1-3, 5-9 y 12  
 FORMCHECKBOX 
 Productos lacteos o conversión de ganado lechero a  producción orgánica, complete secciones OLP 1-7, 10 y 13    
 FORMCHECKBOX 
 Ganado vacuno,  complete secciones OLP 1-7, 11 y 13
 FORMCHECKBOX 
 Otros tipos de ganado  mamífero para faenar (es decir, cerdos, ovejas, cabras), completer secciones OLP 1-7, 12 y 13
     (Excepto OLP 4 sólo para ganado rumiante.)         
2. Para las operaciones ganaderas de rumiantes y las operaciones de cultivo de pastizales, presente la solicitud para el Plan de Productor Agricola Orgánico.  

	E. UBICACION DE PRODUCCION GANADERA 
1. Por favor, indique el nombre y la ubicación de todas las parcelas en las que se criará ganadería organica. Adjunte páginas adicionales si es necesario. 

	Nombre o Número de la Unidad de producción ganadera
	Localizacion fisica (Dirección física, coordenadas GPS, descripción legal, etc.)
	Número de Unidades de Vivienda Permanente (p.e., graneros, establos) 

	     
	     
	     

	     
	     
	     

	     
	     
	     

	F. MAPAS  DE GANADO
Proporcionar un mapa para cada unidad de producción pecuaria que abarque todas las áreas de producción ganadera. Incluya edificios, carreteras, uso de terrenos contiguos, areas protegidas, áreas de almacenamiento de alimentos y fuentes de agua naturales. Por favor mostrar las dimensiones de toda la vivienda permanente (es decir, graneros), áreas de acceso exterior, patios / Pastillas de alimentación, y zonas de amortiguamiento.
Pastizales para produccion de ruminates: asigne a cada pastizal un nombre único o identificación y mostrarlo en el mapa. También muestre:   FORMCHECKBOX 
 la ubicación y el tamaño de cada pastizal;  FORMCHECKBOX 
 la ubicación y el tipo de cercas (excepto cercas temporales); 
                                  FORMCHECKBOX 
 la ubicación y la fuente de sombra y agua

	G. CONSERVACIÓN DE RECURSOS NATURALES Y BIODIVERSIDAD                                                           
El NOP requiere que las prácticas de producción se mantengan y mejoren los recursos naturales.

Describir los pasos que se dan para mantener y mejorar los recursos naturales en su granja:      

	 FORMCHECKBOX 
 Manejo de pastoreo para proteger la calidad del suelo y el agua
 FORMCHECKBOX 
 Controlar el acceso a las riberas sensibles
 FORMCHECKBOX 
 La gestión de los pastos para mantener las especies nativas y diversas
 FORMCHECKBOX 
 El uso no letal de control de depredadores (ejemplo, animales de guardia, de vivienda animales vulnerables durante la noche).
 FORMCHECKBOX 
 El uso de cercas amigabes con la vida silvestre
 FORMCHECKBOX 
 El aumento de una variedad de ganado y / o razas de ganado
 FORMCHECKBOX 
 El aumento de las razas adecuado para su región
 FORMCHECKBOX 
Participar en los programas de conservación de NRCS. Especificar:     
	 FORMCHECKBOX 
 Conservar / restaurar áreas de vegetación y / o humedales
 FORMCHECKBOX 
 Mantener setos cortavientos / o otra cubierta vegetal          
 FORMCHECKBOX 
 Vegetación nativa intercalada a lo largo de la granja                                          
 FORMCHECKBOX 
 Conservar y/o restaurar corredores y habitat de vida silvestre 
 FORMCHECKBOX 
  Control de las especies invasoras antes de que se propagen
 FORMCHECKBOX 
 Proporcionar un hábitat para aves rapaces/ mamíferos
 FORMCHECKBOX 
 Introducir / atraer a los insectos beneficiosos
 FORMCHECKBOX 
 Otra especificar:      



	PGO 3: alimentacion y agua para el ganado                                    
 Reglamento Orgánico  USDA 205.237

	A. Raciones de alimento 
1. ¿Proporciona una ración de alimento suficiente para satisfacer los requerimientos nutricionales de vitaminas, minerales, proteínas y / o aminoacidos; ácidos grasos, fuentes de energía y fibra especificos para cada especie?   FORMCHECKBOX 
 Sí   FORMCHECKBOX 
 No
2. ¿Utiliza gránulos de plástico para forraje, las raciones de alimento que contienen urea o estiércol, alimentos con subproductos mamífero o de aves de corral, o fármacos / hormonas para promover el crecimiento?            FORMCHECKBOX 
 Sí   FORMCHECKBOX 
 No En caso afirmativo, describa:       
3. ¿El alimento es preparado en la granja?   FORMCHECKBOX 
 Sí   FORMCHECKBOX 
 No En caso afirmativo, describa:       
a. En caso afirmativo, equipo utilizado en la molienda es sólo para la alimentación orgánica?   FORMCHECKBOX 
 Sí   FORMCHECKBOX 
 No      

b. Si un equipo de molienda también se utiliza para la alimentación no orgánica, describa la limpieza y procedimiento de purga para prevenir la mezcla de alimentación orgánica y no orgánica:      


	B. INVENTARIO DE PIENSOS
Complete un inventario de piensos separado para cada tipo de ganado requerida para la certificación. Lista de cada pienso y origen de en una fila separada, incluyendo alimentos producidos en las explotaciones agrícolas y forrajes usados como camas o lechos. Hacer copias adicionales de esta página si es necesario.
 FORMCHECKBOX 
 Adjuntar una etiqueta para todos los alimentos premezclados que muestren todos los ingredientes de los alimentos y el fabricante.   
Tipo de ganado (es decir, aves de corral, productos lácteos, carne de res, etc.) 
 FORMCHECKBOX 
 Pollos de engorde   FORMCHECKBOX 
 pollitas     FORMCHECKBOX 
 gallinas ponedoras      FORMCHECKBOX 
 patos      FORMCHECKBOX 
 Gansos      FORMCHECKBOX 
 Otras aves de corral, especifique:      
 FORMCHECKBOX 
 Vacas lecheras     FORMCHECKBOX 
 Ganado vacuno   FORMCHECKBOX 
 Otros animales lecheros  mamíferos:         FORMCHECKBOX 
 Otros tipos de ganado  mamífero para la faena:      


	Alimento o Cultivo
	Cantidad cosechada (Último periodo de cosecha)
	Cantidad comprada (Desde la última inspección, y su renovación)
	Lugar de compra
 FORMCHECKBOX 
 Adjuntar un certificado actual para cada proveedor de alimentación orgánica y forraje utilizado como lecho. 
	Fecha de compra

	     
	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     
	     

	C. ALMACENAMIENTO DE PIENSOS
1. Complete la siguiente tabla para describir cómo se almacena todo pienso del ganado (tanto orgánico como convencional) utilizado por su operación, y asegúrese de mostrar las unidades de almacenamiento en los mapas de la granja.  


	Nombre Unidad de almacenamiento
	Descripción (silos, bandejas de alimentacion, cuna, etc.)
	Capacidad
	Ubicación (Parcela o dirección)
	Utilice (marque lo que corresponda)

	     
	     
	     
	     
	 FORMCHECKBOX 
 Alimento orgánico
 FORMCHECKBOX 
 Convencional

	     
	     
	     
	     
	 FORMCHECKBOX 
 Alimento orgánico
 FORMCHECKBOX 
 Convencional 

	     
	     
	     
	     
	 FORMCHECKBOX 
 Alimento orgánico
 FORMCHECKBOX 
 Convencional 

	     
	     
	     
	     
	 FORMCHECKBOX 
 Alimento orgánico
 FORMCHECKBOX 
 Convencional

	     
	     
	     
	     
	 FORMCHECKBOX 
 Alimento orgánico
 FORMCHECKBOX 
 Convencional 

	2. Si almacena alimento convencional, ¿cómo es separado de los piensos orgánicos para prevenir la mezcla?                   FORMCHECKBOX 
 N / A
     


	D. ADITIVOS Y SUPLEMENTOS PARA ALIMENTOS
Sustancias sintéticas permitidas según § 205.603 y sustancias no sintéticas no prohibidos segun §205.604 se pueden utilizar como aditivos para alimentos y suplementos alimenticios. Todos los ingredientes agrícolas incluidos en la lista de ingredientes deben ser certificados como orgánicos. Los suplementos y aditivos no pueden ser suministrados en cantidades superiores a las necesarias para una nutrición adecuada y el mantenimiento de la salud para la etapa particular de vida.
1. ¿Proporciona algún tipo de aditivos o suplementos, incluyendo vitaminas, minerales o sales?   FORMCHECKBOX 
 Sí   FORMCHECKBOX 
 No

Si es así, haga una lista de todos los aditivos y suplementos utilizados o previstos para su uso en OLP 6A: aditivos para alimentos y suplementos y adjuntar etiquetas si tiene disponible. 

	E. AGUA
1. ¿Qué fuentes de agua se utilizan para el ganado?     FORMCHECKBOX 
  Pozo      FORMCHECKBOX 
  Municipal       FORMCHECKBOX 
  Agua de superficie (río, arroyo, estanque, etc.)  
                                                                                         FORMCHECKBOX 
  Manantial        FORMCHECKBOX 
  Otro (describa):       
2. Describa cualquier problema de contaminación del agua en su área:    FORMCHECKBOX 
 Ninguna
     
3. ¿Hay análisis de las fuentes de agua pars contaminación por nitratos o coliformes?   FORMCHECKBOX 
 Sí   FORMCHECKBOX 
 No

3a. En caso afirmativo, presentar copia de los resultados de analisis  
4. Agrega algo al agua suministrada al ganado, tales como tratamientos o desinfectante?   FORMCHECKBOX 
 Sí   FORMCHECKBOX 
 No
4a. En caso afirmativo, lista de LPO 6.E: otros insumos de producción ganadera.


	PGO 4: Acceso de rumiante a los Pastos  

 FORMCHECKBOX 
 No aplica (no hay cría de ganado rumiante orgánico)                                              
	     Reglamento Orgánico  USDA 205.237 (bd); 205.239; 205.240


	A. MANEJO  DE PASTOS 
1. Descripción de los métodos de pastoreo utilizados en su operación de ganadería orgánica:   
     FORMCHECKBOX 
 Pastoreo rotacional        FORMCHECKBOX 
 Pastoreo intensivo    FORMCHECKBOX 
 Rotación ocaciona     FORMCHECKBOX 
 Pastoreo continuo (sin rotacion) 
     FORMCHECKBOX 
 Otros (especificar)      
2. ¿Todos los pastos y otras áreas de pastoreo estan incluidas en su solicitud de Plan de productor orgánico?  FORMCHECKBOX 
 Sí   FORMCHECKBOX 
 No   

Si no, por favor explique:       
3. ¿Qué factores se utilizan para determinar el tiempo que los animales pastan en pastizal/prado especifico?       
4. ¿Tiene riego para promover el crecimiento del pasto?  FORMCHECKBOX 
 Sí   FORMCHECKBOX 
 No   

4a. En caso afirmativo, ¿se utiliza el riego según sea necesario para promover el crecimiento de los pastos? FORMCHECKBOX 
 Sí   FORMCHECKBOX 
 No

5. ¿Cómo funciona el el manejo para los periodos de sequía, tanto a corto como a largo plazo, dentro de su manejo de pastos?      
6. Por favor, complete la siguiente tabla para todos los pastos / potreros utilizados para la producción ganadera ecológica (hacer copias si es necesario).

	Nombre de pastos o ID (Corresponde al mapa)
	Tamaño de Pasto  (En acres o pies cuadrados)
	Numero de animales pastoreando
 (Edades de 6 meses y más)
	Tipo (s) de forraje cultivado
	Esta el riego disponible para este prado?

	     
	     
	     
	     
	 FORMCHECKBOX 
 Sí   FORMCHECKBOX 
 No   

	     
	     
	     
	     
	 FORMCHECKBOX 
 Sí   FORMCHECKBOX 
 No   

	     
	     
	     
	     
	 FORMCHECKBOX 
 Sí   FORMCHECKBOX 
 No   

	     
	     
	     
	     
	 FORMCHECKBOX 
 Sí   FORMCHECKBOX 
 No   

	     
	     
	     
	     
	 FORMCHECKBOX 
 Sí   FORMCHECKBOX 
 No   

	     
	     
	     
	     
	 FORMCHECKBOX 
 Sí   FORMCHECKBOX 
 No   

	     
	     
	     
	     
	 FORMCHECKBOX 
 Sí   FORMCHECKBOX 
 No   

	     
	     
	     
	     
	 FORMCHECKBOX 
 Sí   FORMCHECKBOX 
 No   

	     
	     
	     
	     
	 FORMCHECKBOX 
 Sí   FORMCHECKBOX 
 No   

	     
	     
	     
	     
	 FORMCHECKBOX 
 Sí   FORMCHECKBOX 
 No   

	     
	     
	     
	     
	 FORMCHECKBOX 
 Sí   FORMCHECKBOX 
 No   

	     
	     
	     
	     
	 FORMCHECKBOX 
 Sí   FORMCHECKBOX 
 No   

	     
	     
	     
	     
	 FORMCHECKBOX 
 Sí   FORMCHECKBOX 
 No   

	B. TEMPORADA DE PASTOREO
Los animales rumiantes deben ser pastoreados durante toda la temporada de pastoreo para la región geográfica, la cual no deberá ser menor de 120 días por año calendario. La temporada de pastoreo se define por el NOP como “el período de tiempo en el que el pasto está disponible para el pastoreo, debido a la precipitación natural o riego.” Debido a, la estación, y / o el clima, la temporada de pastoreo puede o no ser continua.  
1. ¿Qué recursos se utilizan para determinar su temporada de pastoreo?    FORMCHECKBOX 
 NRCS   FORMCHECKBOX 
 Extensión cooperativa   FORMCHECKBOX 
Otra especificar):       
2. Complete el siguiente cuadro para mostrar los períodos de tiempo que normalmente componen la temporada de pastoreo para su región.  

	Inicio típico de período de pastoreo (Fecha)
	Tipico fin del período de pastoreo (Fecha)
	Número de días

	     
	     
	     

	     
	     
	     

	3. ¿La temporada actual o más reciente de pastoreo se dio durante las fechas mencionadas anteriormente?   FORMCHECKBOX 
 Sí   FORMCHECKBOX 
 No   

3b. Si no, describa los fenómenos meteorológicos o precipitaciones que afectan a la temporada de pastoreo y la lista de las fechas en las que el pastoreo ocurrio.       
4. ¿Alguna vez se ha negado el acceso del ganado rumiante a los pastos o restringio de otro modo acceso al follaje durante la temporada de pastoreo como se describe arriba?   FORMCHECKBOX 
 Sí   FORMCHECKBOX 
 No   

4a. En caso afirmativo, ¿cuál es la razón por la (s) y la duración de la exclusion de pastos durante la temporada de pastoreo?     
4b. En caso afirmativo: Los animales ruminates a los que se les nego acceso al pasto de acuerdo con § 205.239 (b) (1) a (8) y § 205.239 (c) (1) a (3) seles proveera con un promedio de no menos de 30 por ciento de ingesta de materia seca de follaje a lo largo de los períodos que se encuentran en los pastos durante la temporada de pastoreo. Por favor explique y describa cómo va a incluir esto en sus cálculos de consumo de materia seca.     

	C. MATERIA SECA PROVENIENTE DE LOS PASTOS
La guia NOP en la que se determina la demanda de materia seca se puede encontrar en el Manual de NOP en la página web de la NOP.
1. ¿Proporciona ud pastos de calidad y cantidad suficiente para pastar durante toda la temporada y proveer para todos los rumiantes en el marco del plan del sistema orgánico un promedio de no menos del 30 por ciento de su consumo de materia seca del pasto durante toda la temporada de pastoreo?    FORMCHECKBOX 
 Sí   FORMCHECKBOX 
 No

2. Cuando el pasto está disponible por tiempo fuera de la temporada de pastoreo descrito (antes o después), ¿se provee a todos los rumiantes un promedio de no menos de un 30 por ciento consumo del pastoreo durante todo el tiempo en que el pasto está disponible?
 FORMCHECKBOX 
 Sí   FORMCHECKBOX 
 No Si no, ¿por qué no?      
3. ¿Se han establecido medidas especiales para asegurar que todo el ganado rumiantes obtenga al menos el 30 por ciento de la ingesta de materia seca de los pastos durante la sequía a corto y largo plazo?  FORMCHECKBOX 
 Sí   FORMCHECKBOX 
 No Por favor describa:      
4. ¿Cómo se determina el contenido de materia seca de los alimentos y forraje?   FORMCHECKBOX 
 Análisis de forraje   FORMCHECKBOX 
 valor asumido
5. Describa cómo determina la demanda de materia seca para su ganado rumiante:       
 FORMCHECKBOX 
 Alimento actual suministrado durante la temporada de no-pastoreo   FORMCHECKBOX 
 Recomendaciones de un especialista o consultor en nutrición   / forraje



 FORMCHECKBOX 
 Porcentaje de peso corporal, (por ejemplo 3% para un animal maduro lechero). Especificar:      
 FORMCHECKBOX 
 DMD basado en tablas nutricional-requisitos NOP o Consejo Nacional de Investigación (NRC)
Comentarios adicionales:      
6. Para cada tipo y clase de ganado orgánico producido por su operación, haga una lista del porcentaje de consumo de materia seca que viene de pasto promedio durante toda la temporada de pastoreo en la tabla siguiente.

	Tipo de ganado - Clase
	Porcentaje de DMI de pastos  promedio durante la temporada de pastoreo 

	Leche - Lactantes / ordeño (vaca o equivalente)
	     

	Leche - Secas (vaca o equivalente)
	     

	Leche - Terneras (o equivalente)
	     

	Leche – Becerros destetados (o equivalente) 
	     

	Carne - Reproductores
	     

	Carne – Para Faenamiento
	     

	Otra especificar):      
	     

	Otra especificar):      
	     

	7. En una página separada, Calcular el porcentaje estimado de consumo de materia seca que viene de pastos para cada tipo y clase de animales y adjuntar los cálculos. QCS recomienda el uso de 4.E OLP: Hoja de Cálculo DMI (que se encuentra en la página siguiente) o la Hoja de DMI del NOP.  

8. ¿Cómo documenta la cantidad de cada tipo de alimento que en realidad se suministra al ganado rumiante, incluyendo cambios en las raciones que se realicen durante todo el año? Los registros deben estar disponibles para su revisión durante la inspección.       


	D. EXCEPCIONES DE LA INGESTA DE MATERIA SECA DEL 30 POR CIENTO DE LOS REQUISITOS DE PASTOS
1. Toros reproductores pueden estar exentos de la ingesta de materia seca del 30 por ciento del pastoreo y requisitos de pasto sólo si no se venden, etiquetan o representan como orgánicos para faenar. ¿Tiene toros reproductores en su operación destinados a ser calificados como orgánicos?   FORMCHECKBOX 
 Sí   FORMCHECKBOX 
 No   FORMCHECKBOX 
 No aplica (No hay toros reproductores en la operación).
2. Las existencias de ruminates para faenar; puede estar exento del consumo de materia seca del 30 por ciento del requisitos para pastoreo durante la fase de engorde. ¿Se terminó el sacrificio de ruminates orgánicos en pastoreo en esta operación? FORMCHECKBOX 
 Sí   FORMCHECKBOX 
 No  

3. En caso afirmativo, ¿se mantiene ruminates organicos para faena en pastos por cada día que el período final coincida con la temporada de pastoreo? 
 FORMCHECKBOX 
 Sí   FORMCHECKBOX 
 No
4. El plazo final de ruminates para faena de valores no debe exceder 1/5 de la vida total del animal o 120 días, lo que sea más corto. Describa el período final en la siguiente tabla:
Tipo de ganado
Duración del período de acabado
Total días de vida
     
     
     
     
     
     


	E.  INGESTA DE MATERIA SECA HOJA DE CÁLCULO (DMI)
Complete esta hoja de trabajo para cada tipo separado (especies) y la clase (etapa de la vida o producción) de ganado rumiante orgánico. Todos los animales de este grupo deben ser alimentados con la misma dieta. Hacer copias adicionales según sea necesario.  
Tipo / Clase Ganadera (Marque sólo uno)
 FORMCHECKBOX 
 Ganado de Leche - Lactantes      FORMCHECKBOX 
 Ganado de Leche - Seco      FORMCHECKBOX 
 Ganado de Leche - Novillos / Potros      FORMCHECKBOX 
 Leche - Destetados 
 FORMCHECKBOX 
 Carne de vacuno / Animales para Carne - Reproductores   FORMCHECKBOX 
 Carne de vacuno / Animales para Carne – Para faenar
 FORMCHECKBOX 
 Otra especificar:      
Si no realizar un análisis del forraje para determinar el porcentaje exacto de materia seca, es posible utilizar los siguientes supuestos:

Granos= 89% de materia seca; ensilaje de granos = materia seca de 25-35%; heno seco = 90% de materia seca; Heno / Silos = materia seca de 35-60%
Enumere el promedio de libras de alimentación proporcionada sobre una base diaria por animal durante la temporada de pastoreo y no pastoreo en estación en las tablas siguientes.  
Ración diaria de alimento por animal en temporada de NO pastoreo
Ración alimento
Lbs suministradas
(promedio diario)
% Materia seca
Lbs. materia seca suministradas (Multiply Lbs alimento x% de materia seca)
Grano
        X
        =
     
Ensilaje de granos
        X
        =
     
Heno
        X
        =
     
Heno / baleaje
        X
        =
     
DM suministrado durante la temporada que no disponen de pastos (Promedio Diario) 
       (A)
Ración alimenticia diaria por animal en temporada de pastoreo
Ración alimento
Lbs suministrada 
(promedio diario)
% Materia seca
Lbs. materia seca suministrada (Multiply Lbs alimento x% de materia seca)
Grano
        X
        =
     
Ensilaje de granos
        X
        =
     
Heno
        X
        =
     
Heno / baleaje
        X
        =
     
DM suministrado durante la temporada de pastoreo (Promedio Diario) 
       (B)
Cálculos (QCS calculará si se deja en blanco):

Estimado DMI de pasto (libras) = DM suministrado durante la estación de no pastoreo DM Fed durante la temporada de pastoreo

(UN)        - (B)        = (C)        Estimado DMI de pasto (lbs)

% DMI de Pasto =  DMI estimado de  pastos (libras) ÷ DM suministrado durante la temporada de no pastoreo (Promedio Diario)

(C)        ÷ (A)        x 100 =       % La ingesta de materia seca del pasto



	 PGO 5: Salud del Ganado                                                                                 Reglamento Orgánico del USDA 205.238; 205.240

	A. ATENCIÓN MÉDICA PROFILACTICA
1. ¿Qué medidas profilácticas practica?      
 FORMCHECKBOX 
 Especies resistentes / razas adaptadas a las condiciones específicas del sitio    FORMCHECKBOX 
 Rebaño o manadas únicas o cerradas   FORMCHECKBOX 
 Aislar / sacrificar animales enfermos FORMCHECKBOX 
 Cuarentena / monitoreo de animales nuevos    FORMCHECKBOX 
 Adecuada calidad / cantidad de alimento       

 FORMCHECKBOX 
 Vitaminas, suplementos y / probióticos
 FORMCHECKBOX 
 Agua limpia    FORMCHECKBOX 
 Vacunas    FORMCHECKBOX 
 Alojamiento adecuado y sanitario    FORMCHECKBOX 
 Pasto / rotación terrenos     
 FORMCHECKBOX 
 Acceso aire libre, sombra, aire fresco, luz solar, libertad de movimiento, ejercicio    FORMCHECKBOX 
 Alternativas físicas para el bienestar animal
 FORMCHECKBOX 
 Vigilancia de plagas / parásitos   FORMCHECKBOX 
  Otra especificar:      
2. Por favor haga una lista de todas las alteraciones físicas, métodos y razones para alteraciones (por ejemplo descuerne, corte de pico, etc.).  FORMCHECKBOX 
Ninguna 
     
2a. Describa cómo el dolor y el estrés se reducen al mínimo, mientras se realizan estos procedimientos físicos.     

	B. ASISTENCIA MEDICA / TRATAMIENTOS VETERINARIOS
1. ¿Solo se usan tratamientos no sintéticos (naturales / botánicos) y / o sinteticos permitidos para tratar enfermedades?  FORMCHECKBOX 
 Sí   FORMCHECKBOX 
 No

Si es así, haga una lista de todos los cuidados de salud y tratamientos médicos en OLP 6: Insumos para producción ganadera 
2. Aparte de las vacunas, ¿los tratamientos medicos se realizan sólo para enfermedades documentadas?   FORMCHECKBOX 
 Sí   FORMCHECKBOX 
 No
3. ¿Se utilizan tratamientos adecuados para restaurar la salud de un animal cuando los métodos utilizados para la producción orgánica fallan?  FORMCHECKBOX 
 Sí   FORMCHECKBOX 
 No
4. ¿Su operacion utiliza alguna medicacion para ganaderia que requiera un tiempo de espera de carne extraida o  leche con period de descarte como se enumera en § 205.603? (Atropina, butorfanol, flunixina, Forosemide, tolazolina, xilazina, lidocaína, procaína)   FORMCHECKBOX 
 Sí   FORMCHECKBOX 
 No
4a. En caso afirmativo, ¿cómo asegurar y documenta que se siga el periodo de carencia?     
5. ¿Se han abstenido de suminitrar los tratamientos no permitidos a un animal enfermo en un esfuerzo para preservar su condición orgánica?  FORMCHECKBOX 
 Sí   FORMCHECKBOX 
 No

6. ¿Algun animal fue tratado con medicamentos prohibidos, incluyendo antibióticos, cuando los métodos orgánicos han fracasado?  FORMCHECKBOX 
 Sí   FORMCHECKBOX 
 No

6a. Si es así, ¿cómo se identifican y separan de la ganaderia organica y los animales tratados con medicamentos prohibidos?     
6b. Lista de cada animal que ha sido tratado con un medicamento prohibido o parasiticida por marca o numero de etiqueta en las orejas, y la lista de los tratamientos prohibidos en la tabla de abajo.    FORMCHECKBOX 
 No aplica, los animales no han sido tratados con medicamentos prohibidos. 
 NOMBRE / ID DEL ANIMAL TRATADO
NOMBRE DEL PRODUCTO
FABRICANTE
CONDICIÓN TRATADA
FECHA DE TRATAMIENTO
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     


	C. PARASITICIDAS

1. ¿Qué tipo de antiparasitarios se usan o planea utilizar?  
 FORMCHECKBOX 
 Ninguno   FORMCHECKBOX 
 Parasiticidas no sintéticos   FORMCHECKBOX 
 Parasiticidas sintéticos permitidos (en la sección de la Lista Nacional 205.603)

Una lista de todos los parasiticidas en la OLP 6: Ganado Insumos producción

2. Parasiticidas sintéticos permitidos según § 205.603 (a) (i8) (fenbendazol, ivermectina, moxidectina) no pueden ser utilizado de forma rutinaria; no puede ser utilizado durante el último tercio de la gestación de ganado con descendencia orgánica; no puede ser utilizado en animales que que producen leche con descendencia orgánica; y no puede ser utilizado en animales productores de leche de menos de 90 días antes de la producción de leche o productos lácteos. Se les permite parasiticidas sintéticos utilizados únicamente de acuerdo con estas restricciones?  
 FORMCHECKBOX 
 Sí   FORMCHECKBOX 
 No  FORMCHECKBOX 
 N / A, no se utilizan parasiticidas sintéticos

3. ¿Se utilizan parasiticidas sintéticos en Ganado para faenar?   FORMCHECKBOX 
 Sí   FORMCHECKBOX 
 No

4. ¿Cómo se identifican y separan de la manada organica los animales con parasiticidas sintéticos?  FORMCHECKBOX 
 N/A, no se utilizan parasiticidas sintéticos
     
5. ¿Cómo prevenir la mezcla de leche de animales tratados con parasiticidas permitidos durante el tiempo de retención de la leche, como se especifica en el 7 CFR 205.603?  FORMCHECKBOX 
 N / A
     


	D. PLAGAS Y DEPREDADORES
1. ¿Son las plagas de insectos y roedores un problema en su explotación ganadera?    FORMCHECKBOX 
 Sí   FORMCHECKBOX 
 No    

En caso afirmativo, describir sus métodos de control: 
 FORMCHECKBOX 
  trampas para insectos    FORMCHECKBOX 
 exterminador de insectos   FORMCHECKBOX 
 cinta para moscas    FORMCHECKBOX 
 Aerosoles aplicados directamente al ganado 
 FORMCHECKBOX 
  areosoles aplicados indirectamente al ganado    FORMCHECKBOX 
trampas para roedores   FORMCHECKBOX 
 cebos para roedores    FORMCHECKBOX 
 Otro      
2. ¿Son los depredadores un problema en su explotación ganadera?   FORMCHECKBOX 
 Sí   FORMCHECKBOX 
 No     

En caso afirmativo, describir sus métodos de control:       
3. ¿Utilizan insumos para el control de plagas o depredadores sólo cuando los controles físicos y mecánicos fallan?   FORMCHECKBOX 
 Sí   FORMCHECKBOX 
 No  
 FORMCHECKBOX 
 N / A (ninguno se utiliza)     
Por favor, una lista de todos los controles de plagas / depredador en LPO 6: Insumos producción ganadera
4. ¿Son todos los cebos en recipientes a prueba de manipulación para evitar el contacto con el ganado y el suelo?   FORMCHECKBOX 
 Sí   FORMCHECKBOX 
 No  
 FORMCHECKBOX 
 N / A (ninguno se utiliza) 
Por favor, mostrar la ubicación de todas las estaciones de cebo en el mapa. 



	PGO 6: Insumos producción ganadera                                                                 
 Reglamento Orgánico del USDA 205.105, 205.201

	La actual “Lista Nacional de sustancias permitidas y prohibidas” se puede encontrar en:
http://www.ams.usda.gov/nop/NOP/standards/ListReg.html
1. ¿Qué tipos de insumos para la producción de ganado se utilizan o están destinados para su uso?
 FORMCHECKBOX 
 Aditivos para alimentos / Suplementos    FORMCHECKBOX 
vacunas   FORMCHECKBOX 
 desinfectantes  FORMCHECKBOX 
 Salud / Tratamientos médicos  FORMCHECKBOX 
 parasiticidas  
 FORMCHECKBOX 
 tratamientos de agua para el ganado       FORMCHECKBOX 
 productos para el control de plagas       FORMCHECKBOX 
 productos de control de predadores   FORMCHECKBOX 
 Baños para las tetillas de la ubre / Tratamientos  
 FORMCHECKBOX 
  insumos de manejo de estiércol    FORMCHECKBOX 
 limpiadores de huevos /   FORMCHECKBOX 
   desinfectantes de granero / limpiadores / desinfectantes para las instalaciones   
 FORMCHECKBOX 
 Equipo de ordeño limpiadores / desinfectantes    FORMCHECKBOX 
  Limpiadores / desinfectantes para superficies en contacto con alimentos    FORMCHECKBOX 
 Otro      
2. Coloque la etiqueta para todos los insumos de ganado, si está disponible. 

3. ¿Autoriza a QCS a ponerse en contacto con fabricantes de insumos en su nombre para obtener información y determinar si los insumos cumplen con los requisitos para su uso en la producción orgánica?     FORMCHECKBOX 
  Sí    FORMCHECKBOX 
  No

	A. ADITIVOS Y SUPLEMENTOS PARA ALLIMENTOS
Enumerar todos los aditivos para alimentos y suplementos que incluyen vitaminas, minerales, sal, etc.
Nombre como aparece en la etiqueta
Fabricante

Tipo / Clase de Ganadería
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     


	B. INSUMOS PARA EL CUIDADO DE LA SALUD
Lista de todos los productos utilizados para el cuidado de la salud incluyendo vacunas, desinfectantes, tratamientos médicos no sintéticos y sintéticos, anestésicos, antiparasitarios y baños para las tetillas  de la ubre / tratamientos según sea el caso.   FORMCHECKBOX 
  Ninguno
Nombre como aparece en la etiqueta
Fabricante

Condición tratada
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     


	C. INSUMOS DE CONTROL PARA PLAGAS Y DEPREDADORES
Una lista de todos los insumos utilizados para el control de plagas y depredadores en su operación de ganadería.        FORMCHECKBOX 
  Ninguna
Nombre como aparece en la etiqueta
Fabricante

Plagas o Predator controlados
Contacto directo con el ganado?
     
     
     
 FORMCHECKBOX 
 Sí   FORMCHECKBOX 
 No  
     
     
     
 FORMCHECKBOX 
 Sí   FORMCHECKBOX 
 No  
     
     
     
 FORMCHECKBOX 
 Sí   FORMCHECKBOX 
 No  
     
     
     
 FORMCHECKBOX 
 Sí   FORMCHECKBOX 
 No  
     
     
     
 FORMCHECKBOX 
 Sí   FORMCHECKBOX 
 No  


	D. LIMPIADORES / DESINFECTANTES DE EQUIPOS E INSTALACIONES        FORMCHECKBOX 
 Ninguna
Enumere todos los limpiadores / desinfectantes utilizados en instalaciones graneros / granja, equipo de ordeño, las superficies de contacto con los alimentos y en los huevos e inmersiones de botas. 
Nombre como aparece en la etiqueta
Fabricante

Razón para su uso
¿Hay un enjuague después de su uso?
     
     
     
 FORMCHECKBOX 
 Sí   FORMCHECKBOX 
 No  
     
     
     
 FORMCHECKBOX 
 Sí   FORMCHECKBOX 
 No  
     
     
     
 FORMCHECKBOX 
 Sí   FORMCHECKBOX 
 No  
     
     
     
 FORMCHECKBOX 
 Sí   FORMCHECKBOX 
 No  
     
     
     
 FORMCHECKBOX 
 Sí   FORMCHECKBOX 
 No  
     
     
     
 FORMCHECKBOX 
 Sí   FORMCHECKBOX 
 No  
     
     
     
 FORMCHECKBOX 
 Sí   FORMCHECKBOX 
 No  


	E. OTROS INSUMOS DE PRODUCCIÓN GANADERA (es decir, aditivos de agua, insumos de manejo de estiércol, etc.)
Agregar otros insumos de producción ganadera utilizados en la producción orgánica.                 FORMCHECKBOX 
 Ninguna  
Nombre como aparece en la etiqueta
Fabricante

Motivo de Uso
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     



	PGO 7: Condiciones de Vida del ganado                                                                                
	Reglamento Orgánico del USDA 205.239

	A. DESCRIPCION
1. ¿Sus instalaciones ganaderas proporcionan acceso a las áreas al aire libre, sombra, protección y ejercicio?  FORMCHECKBOX 
 Sí   FORMCHECKBOX 
 No

2. ¿La madera utilizada en la granja es tratada, como para cercas?  FORMCHECKBOX 
 Sí   FORMCHECKBOX 
 No

2a. En caso afirmativo, describa su ubicación:       
2b. ¿Cuando se trató la madera tratada?     
2c. ¿Cómo se previene el contacto del suelo y el ganado con madera tratada?     


	B. VIVIENDA / REFUGIO                                                                                                            FORMCHECKBOX 
 No aplica (No se proporcionó vivienda) 
1. Describa los tipos de vivienda / refugio en uso:       
    
2. Enumerar las dimensiones para cada estructura. Adjunte páginas adicionales si es necesario
Granero / Nombre Refugio / #
Dimensiones
El número máximo de animales alojados en un momento
     
     
     
     
     
     
     
     
     
3. Describa la ventilación:       
4. Describa la iluminación:      
5. Describa lechos en uso:       
5a. Si se utilizan productos de madera (virutas, aserrín, etc.) como lechos, adjunte una declaración del fabricante confirmando que los lugares de dormit están libres de madera contrachapada, tableros de partículas y  madera tratada.  
6. ¿Usa forrajes como lecho?  FORMCHECKBOX 
 Sí   FORMCHECKBOX 
 No

6b. En caso afirmativo, liste los lechos como parte de su ración de alimento en OLP 3 y adjunte certificado orgánico.
7. Describa cualquier otras características especiales de granero / refugio que permitan el mantenimiento natural, comportamientos comodidad y la oportunidad de ejercitarse:      
8. Describir la frecuencia y el método (incluyendo todos los productos de limpieza) de la limpieza de la vivienda ganado.       

9. ¿Utilizan las mismas unidades para la ganadería convencional?    FORMCHECKBOX 
 Sí   FORMCHECKBOX 
 No     

9a. En caso afirmativo, describir cómo los contenedores de almacenamiento de alimento, alimentadores, líneas de agua, etc. se limpian para prevenir la mezcla de alimentación orgánica y no orgánica y otros insumos:          


	C. ACCESO AL AIRE LIBRE (Todas las operaciones)
1. ¿Cuántas horas por día tienen los animales acceso al aire libre? Invierno:          Primavera:          Verano:          Otoño:       
2. ¿Son las áreas de acceso exterior, terrenos / cuadras de alimentación, y el estiércol manejado adecuadamente para evitar la contaminación del suelo, agua y cultivos y optimizar el reciclaje de nutrientes?  FORMCHECKBOX 
 Sí   FORMCHECKBOX 
 No  

2a. Brevemente describa las prácticas de manejo del estiércol:       


	D. CONFINAMIENTO TEMPORAL DE GANADO 
Las regulaciones del USDA Organic  Regulations define “temporal / temporalmente” como “ocurre durante un tiempo limitado (por ejemplo, durante la noche, a lo largo de una tormenta, durante un período de enfermedad, el período de tiempo especificado por el administrador en la concesión de una variación temporal), no es permanente o perdurable."
1. ¿Alguna vez se confina temporalmente el ganado?   FORMCHECKBOX 
 Sí   FORMCHECKBOX 
 No  En caso afirmativo, complete la siguiente tabla:
Motivo de su ingreso (marque lo que corresponda)
Especificar detalles
Duración del confinamiento y época del año 
 FORMCHECKBOX 
 Etapa de la vida de los animales (No incluye la lactancia)
     
     
 FORMCHECKBOX 
 Condiciones en las que podría estar en peligro la salud, la seguridad o el bienestar del animal.  
     
     
 FORMCHECKBOX 
 Riesgo para el suelo o la calidad del agua.  
     
     
 FORMCHECKBOX 
 Procedimientos de salud preventiva o para el tratamiento de una enfermedad o lesión.
     
     
 FORMCHECKBOX 
 Clasificación o envío de animales y venta de ganado.
     
     
 FORMCHECKBOX 
 Cría.
     
     
 FORMCHECKBOX 
 4-H, Futuros Agricultores de America y otros proyectos juveniles.  
     
     
 FORMCHECKBOX 
 Al final de la lactancia.  
     
     
 FORMCHECKBOX 
 Antes, durante o después del parto.  
N / A
     
 FORMCHECKBOX 
 Ganado lechero recien nacidos.  
N / A
     
 FORMCHECKBOX 
 Para la trasquilar.
N / A
     
 FORMCHECKBOX 
 Durante el ordeño.  
N / A
     
3. ¿Cómo se documenta el confinamiento temporal?       

	E. PATIOS/PLATAFORMA DE ALIMENTACION PARA RUMIANTES       FORMCHECKBOX 
 No aplica (No hay patios / cuadras  de alimentación en uso)                                                                       
El NOP define los patios  / cuadras de alimentación como “un área para la alimentación, el ejercicio, y el acceso al aire libre para el ganado durante la temporada de pastoreo y no una zona de alto tráfico, donde los animales pueden recibir alimentación suplementaria durante la temporada de pastoreo.”

1. Compruebe todos los usos aplicables de patios, la alimentación de los cobezales o corrales de engorde:   FORMCHECKBOX 
 Acceso al aire libre durante la temporada de NO  pastoreo         
 FORMCHECKBOX 
 La alimentación suplementaria durante la temporada de pastoreo             FORMCHECKBOX 
 Finalizar la alimentación de Ganado para faena

2. Describir el patio de alimentación de meta, la alimentación de almohadilla o corral de engorde:      
Nombre Patio/ Plataforma de alimentoacion / #
Dimensiones
Tasa máxima de población
Es el patio / plataforma de alimentación lo suficientemente grande como para permitir que todos los animales se alimenten sin pelear
     
     
     
 FORMCHECKBOX 
 Sí   FORMCHECKBOX 
 No  
     
     
     
 FORMCHECKBOX 
 Sí   FORMCHECKBOX 
 No  



	PGO 8: Acceso al aire libre Área de Gestión de la Ganadería de animales no rumiantes   Reglamento Orgánico del USDA 205.236

	Por favor complete esta sección sólo si usted está criando animales de granja no rumiantes y no ha completado el Plande productor orgánico.

	A. GESTIÓN DE ÁREA  ACCESO EXTERIOR 

1. Mencione las dimensiones de cada zona de acceso exterior:
Unidad de producción
Dimensiones de la zona de acceso externo
# Ganado usando área de acceso exterior
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
2. Describir la cubierta vegetal del area de acceso al aire libre.       
3. ¿Se sembraron semillas de cubierta vegetal en la zona de acceso al aire libre?    FORMCHECKBOX 
  Sí      FORMCHECKBOX 
  No           
3a. Si es así, ¿son todas las semillas, incluyendo semillas de cultivos de cubierta, certificados como orgánicos a menos que una variedad orgánica equivalente no este disponible comercialmente?  
 FORMCHECKBOX 
  Sí     FORMCHECKBOX 
  No     
3b. ¿todas las semillas no orgánicas han sido modificados genéticamente?    FORMCHECKBOX 
  Sí     FORMCHECKBOX 
  No     
4. Indique cuál de los siguientes insumos se han utilizado o se han previsto para su uso en la zona de acceso al aire libre:    
 FORMCHECKBOX 
 No hay insumos utilizados       FORMCHECKBOX 
 insumos de fertilidad        FORMCHECKBOX 
 productos para el control de plagas o enfermedades       FORMCHECKBOX 
 productos para el control de malas hierbas     FORMCHECKBOX 
 Otro
4a. Lista de todos los insumos utilizados o previstos para su uso en áreas de acceso exterior. Adjunte páginas adicionales si es necesario.  
Nombre como aparece en la etiqueta
Fabricante

Localización (s) de uso
Motivo de Uso
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
5. Lista de usos específicos de tierras adyacentes y zonas de seguridad en su operación que correspondan con los mapas de parcelas. Adjunte páginas adicionales si es necesario.   FORMCHECKBOX 
 No aplica, no se usan materiales prohibidas en las cercanias.
 Parcela / campo 
 Uso de la Tierra contigua
Ancho de tapon
Tipo de tapon (es decir, las tierras de cultivo, línea de árboles, setos, franja de hierba)
Si el tapon es tierra de cultivo, describa cómo se utilizan los cultivos.
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
5. ¿Qué garantías se utilizan para evitar la contaminación accidental de las prácticas no orgánicas en los terrenos colindantes? (Mostrar usos de suelo colindantes y las zonas de amortiguamiento en los mapas):     
                                              

	B.DECLARACIÓN  USO DE SUELO
ELEGIBILIDAD: Para ser elegible para la certificación orgánica en virtud de los Reglamentos orgánicos de la USDA 205.202 (b), la tierra debe estar libre de material prohibido por las Regulaciones organicas de la USDA durante al menos 36 meses (3 años) antes de su uso de el ganado y pueda ser considerado como orgánico.  

	INSTRUCCIONES: Completaruna declaracion separada de uso de la tierra para cada unidad de producción de ganado (o la superficie que se añade a una unidad de producción de ganado existente) que no este ya certificado orgánico. Si tiene varias nuevas unidades de producción ganadera, haga copias o solicite formularios adicionales de QCS.

Nombre de la persona que completa este formulario:      ____________________________   

1. Nombre de la unidad de producción pecuaria:      ___________________________________________   

2. Yo soy el  FORMCHECKBOX 
  Dueño actual   FORMCHECKBOX 
  Dueño anterior   FORMCHECKBOX 
  Arrendatario  FORMCHECKBOX 
  El arrendatario anterior   FORMCHECKBOX 
 Gerente  FORMCHECKBOX 
 Gestor anterior 
 FORMCHECKBOX 
 Otro (describa):      ____________________________   
Este formulario debe ser completado por separado por cada persona que ha tenido el control completo de gestión de la tierra durante los últimos 3 años / 36 meses. Hacer copias si es necesario.  

3. He tenido control de la gestión completa de esta tierra durante el período de tiempo desde      ____________________________ mediante 

     ____________________________    FORMCHECKBOX 
  Presente. (Use las fechas exactas).

4. Ultima aplicación conocida de sustancias prohibidas.  Segun entiendo, (Marque uno): FORMCHECKBOX 
 no se aplico sustancias prohibidas por el reglamento orgánico del USDA a esta parcela cuando era mi propiedad / gestión.
 FORMCHECKBOX 
 la última sustancia prohibida por el reglamento orgánico del USDA aplicada durante mi gestión a esta parcela fue (nombre de la sustancia)      ___________________ a tiempo)      ___________________.
5. Utilizando la tabla a continuación, haga una lista de todas los insumos que se han aplicado a la tierra o los cultivos durante el tiempo de su gestión en los últimos tres años / 36 meses, incluyendo fertilizantes, productos para el control de plagas / malezas / enfermedad, semillas tratadas, inoculantes, etcétera  
 FORMCHECKBOX 
  páginas adicionales   FORMCHECKBOX 
 NINGUNA


	Nombre como aparece en la etiqueta
	Fabricante
	Última Fecha de Aplicación
	Los campos donde se aplica

	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     

	Afirmo que las respuestas dadas en esta declaración son verdaderas y correctas, y reconozco que hacer una declaración falsa es una violación de los reglamentos del NOP y puede dar lugar a sanciones civiles o penales.

	     ____________________________________________ 
(Firma)
	     _____________________
(Fecha)


	PGO 9: Aves                                                                                                          

	A. DESCRIPCIÓN DE AVES DE CORRAL          FORMCHECKBOX 
  No hay producción de aves de corral orgánicos (proceder a OLP 10)
1. ¿Para qué tipo de aves de corral solicita la certificación orgánica? (Marque todo lo que corresponda)
 FORMCHECKBOX 
 Los pollos de engorde o de otras especies de aves para la producción de carne. Secciones completas B-D
 FORMCHECKBOX 
 Pollitas destinadas a la producción de huevos orgánicos. Llene las secciones AC y E
 FORMCHECKBOX 
 Gallinas para la producción de huevos orgánicos. Complete secciones  B-C y F-G
2. Describa las especies / razas de producción:       
3. Describa brevemente sistema de gestión de acceso desde el exterior para aves de corral:      
 FORMCHECKBOX 
 Criado en granjas avícolas con áreas de acceso exterior
 FORMCHECKBOX 
 Aves de corral que pastan con  FORMCHECKBOX 
 areas de pastos permanentes o  FORMCHECKBOX 
áreas de pastoreo móviles

4. ¿Se producen aves de corral o productos convencionales en esta operación (ya sea en el mismo o diferentes momentos)?      

 FORMCHECKBOX 
 Sí   FORMCHECKBOX 
 No           
4b. En caso afirmativo, describa:       
4c. En caso afirmativo, ¿cómo segregar las aves de corrales orgánicos y convencionales, productos avícolas, e insumos?                



	B. ORIGEN DE AVES DE CORRAL
1. ¿Las aves de corral estan bajo una gestión orgánica continua, comenzando no más tarde del segundo día de vida?  FORMCHECKBOX 
 Sí   FORMCHECKBOX 
 No
2. ¿Cuál es el origen de las aves? (Marque todo lo que corresponda)
 FORMCHECKBOX 
 Sala de incubación, pollitos traidos a esta operacion a más tardar el segundo día de vida.  
 FORMCHECKBOX 
 Pollitas u otras aves introducidos en la operación después del segundo día de vida. Fuente:     
Adjuntar el certificado orgánico.  
 FORMCHECKBOX 
 Empollados en granja y manejados orgánico comenzando a más tardar el segundo día de vida.
 FORMCHECKBOX 
 Otro. Describir:     



	C. TRANSPORTE DE AVES VIVOS DE CORRAL O PRODUCTOS DE AVES DE CORRAL
1. ¿Cómo se transporta las aves de corral y productos (incluyendo pollos, el transporte de aves vivas al sacrificio y transporte de huevos)?
      
2. ¿Cómo se limpian las unidades de transporte antes de transportar aves de corral o los productos orgánicos?      
3. ¿Cómo se separan las aves de corral orgánicas / los productos de avicolas convencionales /productos durante el transporte?            

4. Si las aves son transportadas en vivo, ¿son alimentadas durante el transporte?   FORMCHECKBOX 
 Sí   FORMCHECKBOX 
 No              

4a. Si es así, ¿es la alimentación orgánica? FORMCHECKBOX 
 Sí   FORMCHECKBOX 
 No           



	D. POLLOS ORGANICOS DE ENGORDE U OTRAS ESPECIES DE AVES PARA PRODUCCIÓN DE CARNE                                    FORMCHECKBOX 
 No aplica
1. Complete la tabla para cada ubicación que produce aves de corral para la producción de carne. Adjuntar páginas adicionales según sea necesario.

Nombre de la unidad/#
Especies de aves de corral
#de bandadas distintas msma gestion a la vez
# De aves por bandada
Número de bandada / año
# Total producido / año
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
2. ¿Cuál es la tasa de mortalidad esperada durante la vida útil del rebaño?      %

Las razones de la mortalidad, si se conoce:      
3. ¿Cuál es la media para faena?      
4. ¿Dónde están las aves de corral faenadas? 
 FORMCHECKBOX 
En la granja. Por favor complete el Plan de manejo orgánico (OHP).
 FORMCHECKBOX 
 Fuera de la finca, bajo contrato o por instalación que forma parte de la compañía (se mantiene lapropiedad de los productos avícolas comestibles).  

Nombre de operación:        

Adjuntar certificado orgánico de la operación 
 FORMCHECKBOX 
 Fuera de la finca después de la venta de aves vivas

5. Coloque las etiquetas de los productos acabados, en su caso.  


	E. POLLOS ORGÁNICOS                                                                                 FORMCHECKBOX 
No aplica (no hay pollos criados en esta operación) 
1. Complete la tabla para cada ubicación que es parte de esta producción de pollos orgánicos operación. Adjuntar páginas adicionales según sea necesario.
Nombre de la unidad/#
Especies de aves de corral
#bandadas distintas misma gestion a la vez
# De aves por bandada
Número de bandada / año
# Total producido / año
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
2. ¿Cuál es la tasa de mortalidad esperada durante la vida útil de la bandada de pollitas?      %

Las razones de la mortalidad, si se conoce:      


	F. AVES DE POSTURA ORGANICAS                                              FORMCHECKBOX 
No aplica (no hay aves de postura en esta operación) 
1. Complete la tabla para cada ubicación producir de aves de postura orgánicas. Adjuntar páginas adicionales según sea necesario.

Nombre de la unidad/#
Especies de aves de corral
#bandadas distintas misma gestion a la vez
# De aves por bandada
Número de bandada / año
# Total producido / año
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
2. ¿Cuál es la tasa de mortalidad esperada durante la vida útil de la bandada?      %

Las razones de la mortalidad, si se conoce:      


	G. MANEJO DE HUEVOS                                                                           FORMCHECKBOX 
No aplica (no hay aves de postura en esta operación)
1. ¿Dónde se limpian y empaquetan los huevos? 
 FORMCHECKBOX 
 En la granja.  
 FORMCHECKBOX 
 Fuera de la finca, bajo contrato o por instalación que forma parte de la compañía (se mantiene la propiedad de huevos).  

Nombre de operación:      
Adjuntar certificado orgánico de la operación 
 FORMCHECKBOX 
 Fuera de la finca después de la venta de huevos

2. Si se limpian los huevos y / o empaquetan en la granja:
2a. ¿Se le exige, por ley estatal o federal, registrar su operación de procesamiento?        FORMCHECKBOX 
  Sí     FORMCHECKBOX 
  No

2b. Si es así, usted debe presentar el Plan de Comerciante Orgánico Si no, continúe con esta sección
Proporcionar una descripción escrita o diagrama cómo se limpia y empaquetan los huevos  en granjas  y la lista de todos los equipos  limpiadores / desinfectantes en la sección OLP 6D: Equipos e Instalaciones / Limpiadores Desinfectantes

Descripción:      
3. ¿etiqueta los huevos?     FORMCHECKBOX 
  Sí     FORMCHECKBOX 
  No    
3a. En caso afirmativo, adjunte todas las etiquetas en uso o para el uso previsto.  


	PGO 10: GANADO LECHERO                                                    Reglamento Orgánico del USDA 205.236.a.2.i-III, 205.236.b.1-2

	A. DESCRIPCIÓN DEL GANADO LECHERO                   FORMCHECKBOX 
  No hay  producción de leche orgánica (proceder a Olp 9)
1. Describa la  producción de raza lechera:     

Becerros(s):                          Promedio de peso corporal para adultos:                  Promedio de producción diaria de leche:         

2. Describa frecuencias de ordeño y duración:      
3. ¿Cómo funciona el horario de ordeño para asegurar suficiente tiempo de pastoreo para satisfacer las necesidades de DMI durante la temporada de pastoreo:      
4. ¿Dónde se vende su leche orgánica?  FORMCHECKBOX 
 Cooperativa   FORMCHECKBOX 
 Directamente a los consumidores   FORMCHECKBOX 
 CSA    FORMCHECKBOX 
 Otra especificar)      
5. ¿Existen productos lácteos convencionales en esta operación?   FORMCHECKBOX 
  Sí   FORMCHECKBOX 
  No

5a. En caso afirmativo, ¿cómo son separados los animales convencionaesl, la leche y los insumos (alimentación, suplementos alimenticios, cuidado de la salud, etc.)?     
6. ¿Compro ganado orgánico desde la última inspección?  FORMCHECKBOX 
  Sí   FORMCHECKBOX 
  No    

6a. En caso afirmativo, ¿de qué fuente (s)?             FORMCHECKBOX 
 Adjuntar una copia del certificado y las facturas del proveedor orgánico.
7.  ¿Agunos animals de producciòn lacteos pretenden ser vendidos como orgánicos para ser saccrificados?   FORMCHECKBOX 
  Sí   FORMCHECKBOX 
  No

	B. CONVERSION REBAÑOS LECHEROS   FORMCHECKBOX 
No aplica ( no hay conversión de ganado vacuno lechero  en esta operación)
1. ¿Planea convertir una, manada distinta a la producción orgánica?   FORMCHECKBOX 
 Sí    FORMCHECKBOX 
 No

1b. En caso afirmativo, por favor proporcione la fecha de conversión de la manada
Identificacion manada :         Fecha de inició de la trasnicion:             Fecha (esperado) de finalización de la transicion:       
2. El pasto o alimento de tierra está en el tercer año de transición a la producción orgánica utilizado durante el período de conversión?   FORMCHECKBOX 
 Sí    FORMCHECKBOX 
 No        

3. ¿Todos los animales lecheros estan bajo un manejo orgánico continua durante un año completo antes de producir la leche orgánica?   FORMCHECKBOX 
 Sí   FORMCHECKBOX 
 No        
Una vez que un rebaño se ha convertido a la producción orgánica, los animales no pueden rotar dentro y fuera de la producción orgánica.

	C. EQUIPO DE ORDEÑO Y SANITIZACION
1. Brevemente describa el sistema de ordeño:       
2. ¿Se utilizan otros tratamientos o desinfeccion de ubres, o para las inmersiones de los pezones?  FORMCHECKBOX 
  Sí   FORMCHECKBOX 
  No

2a. En caso afirmativo, enumere todos los tratamientos y / o baños de tetillas en OLP 6B: Insumos de Salud.
3. Lista de todos los equipos con los que la leche orgánica entra en contacto, incluyendo el equipo de ordeño, las tuberías y el tanque de almacenamiento de leche.
Nombre del equipo
¿El equipo solo orgánicos?
Limpiado antes de la producción orgánica?
Enjuague después de la desinfección?
     
 FORMCHECKBOX 
  Sí   FORMCHECKBOX 
  No
 FORMCHECKBOX 
  Sí   FORMCHECKBOX 
  No
 FORMCHECKBOX 
  Sí   FORMCHECKBOX 
  No
     
 FORMCHECKBOX 
  Sí   FORMCHECKBOX 
  No
 FORMCHECKBOX 
  Sí   FORMCHECKBOX 
  No
 FORMCHECKBOX 
  Sí   FORMCHECKBOX 
  No
     
 FORMCHECKBOX 
  Sí   FORMCHECKBOX 
  No
 FORMCHECKBOX 
  Sí   FORMCHECKBOX 
  No
 FORMCHECKBOX 
  Sí   FORMCHECKBOX 
  No
     
 FORMCHECKBOX 
  Sí   FORMCHECKBOX 
  No
 FORMCHECKBOX 
  Sí   FORMCHECKBOX 
  No
 FORMCHECKBOX 
  Sí   FORMCHECKBOX 
  No
4. Lista de todos los productos de limpieza y desinfectantes utilizados en los equipos de ordeño en OLP 6D: Equipos e Instalaciones / Limpiadores Desinfectantes


	D. COMPOSICION Y ORIGEN DEL GANADO LECHERO
 1. Por favor complete la siguiente lista de rebaño para todos los animales solicitados para certificación. Indique si cada animal nació en la granja, convertido a producción orgánica o adquirida de una fuente orgánica, según aplique. Adjunte páginas adicionales si es necesario

Número de Identificación / Nombre
¿Animal para ser sacrificado?
Fecha de nacimiento en la granja e identificación de la madre
Fecha de conversión
Fecha de compra orgánica y Fuente
1
     
     
     
     
     
2
     
     
     
     
     
3
     
     
     
     
     
4
     
     
     
     
     
5
     
     
     
     
     
6
     
     
     
     
     
7
     
     
     
     
     
8
     
     
     
     
     
9
     
     
     
     
     
10
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	PGO 11: Ganado de carne 

	A. DESCRIPCIÓN DE GANADO VACUNO                  FORMCHECKBOX 
 No hay producción de carne orgánica (proceder a OLP 11)
1. Describa las razas en la producción:      
2. Describa el flujo de producción de carne desde el nacimiento o la compra de carne orgánica a la venta o faena:      
3. ¿Todos los animales / productos de origen animal destinados a la comercialización / representación como orgánicos de la ganadería bajo manejo orgánico continuo desde el último tercio de la gestación? Esto incluye la gestión orgánica de ganado reproductor convencional de partida a más tardar el último tercio de la gestación y hasta el destete.    FORMCHECKBOX 
 Sí   FORMCHECKBOX 
 No

4. ¿Cómo se vende su carne orgánica? 
 FORMCHECKBOX 
 Ganado vivo / en pie.       
 FORMCHECKBOX 
 Después de faenar / proceso por encargo (se mantiene la propiedad de los productos de carne).  

Nombre de operación:                                           FORMCHECKBOX 
 Adjuntar certificado orgánico de la operación 
 FORMCHECKBOX 
 Después del procesamiento en instalacion propio o subcontratada donde yo soy responsable del faenamiento y el procesamiento.  

Nombre de operación:                                           FORMCHECKBOX 
 Adjuntar certificado orgánico de la operación 
5. Coloque las etiquetas de productos, si la propiedad de los productos cárnicos procesados ​​se mantiene hasta el punto de venta al por menor.   FORMCHECKBOX 
Adjunto   FORMCHECKBOX 
N / A
6. ¿Usted organizar el transporte de animales vivos para sacrificar casa?  FORMCHECKBOX 
 Sí    FORMCHECKBOX 
No

7. Por favor, describen cómo los animales orgánicos son separados de los animales durante el transporte convencionales.            

8. ¿Crias carne vacuna convencional para la faena en esta operación?   FORMCHECKBOX 
  Sí   FORMCHECKBOX 
  No

8a. En caso afirmativo, de qué tipo y cuántos?     
8b. Si es así, ¿cómo están los animales, los productos convencionales de faena y los insumos (alimentación, complementos alimenticios, la atención de la salud, etc.) separados?     


	B. COMPOSICION Y ORIGEN DEL REBAÑO DE CARNE
1. Por favor, complete las siguientes tablas para cada rebaño distinto, indicando el número de animales en la producción para el año en curso que se solicitan actualmente para la certificación. Incluir los terneros nacidos o que se espera va a nacer este año calendario.
NOMBRE MANADA CARNE ORGANICA:      
Enumerar el número de cada clase de ganado en su rebaño para el año  en curso, incluyendo todos los terneros que se espera  nazcan   este año
ORIGEN DE LOS ANIMALES DE CARNE ORGÁNICA
Especificar el origen de cada clase de ganado. Si no todos los animales son del mismo origen, indique el número de animales de cada categoría a continuación.
Ganado
Número en la manada

Año en curso
Criado en la granja desde el último tercio de la gestación (#)
Comprado ganado orgánico certificado (#)
Carne orgánica animales (terneros / Novillos / Vaquillas)
     
     
     
Vacas orgánicas (Criador Existencias) 
     
     
     
Toros orgánicos (Criador Stock)
     
     
     
2. ¿Ha comprado animales de reemplazo orgánicos certificados desde que el último plan del sistema orgánico fue presentado a QCS? 
 FORMCHECKBOX 
  Sí   FORMCHECKBOX 
  No

2a. En caso afirmativo, ¿cuántas y qué tipo (terneros, novillas, ganaderos, etc.)?     
2b. ¿De qué fuente (s)?                        FORMCHECKBOX 
 Adjuntar una copia del certificado y las facturas del proveedor orgánico.


	PGO 12: Otros tipos de Mamiferos de produccion de carne

	A. DESCRIPCION     FORMCHECKBOX 
 Ninguna otra producción de ganado de mamíferos (proceder a OlP 12)
1. Cómo se produce el ganado mamífero orgánico para faena aparte de ganado de carne?    FORMCHECKBOX 
 Sí   FORMCHECKBOX 
 No
1a.Si es así, describa el tipo de ganado:              FORMCHECKBOX 
  cerdos       FORMCHECKBOX 
  Oveja        FORMCHECKBOX 
  cabras       FORMCHECKBOX 
  Otro:       
Responda a las siguientes preguntas por separado para cada tipo de ganado de mamíferos producido. Hacer copias adicionales de esta sección si se levantan más de una especie.
2. Describa las especies y razas de producción:      
3. Describa el flujo de producción desde el nacimiento o la compra de animales orgánicos para la venta o faena:      
4. ¿todos los animales / productos de animales representados como orgánicos derivadosdel ganado que han estado bajo la gestión orgánica continua desde el último tercio de la gestación? Esto incluye la gestión orgánica de ganado reproductor convencional de existencias a más tardar el último tercio de la gestación y hasta el destete.    FORMCHECKBOX 
 Sí   FORMCHECKBOX 
 No
5. ¿Cómo vende sus animales orgánicos o productos de origen animal? 
 FORMCHECKBOX 
 Vivos / en pie
Nombre del a  operación:                                           FORMCHECKBOX 
 Adjuntar certificado orgánico de la operación 
 FORMCHECKBOX 
 Después del proceso en mis instalaciones o subcontratada una donde yo soy responsable de la faena y el procesamiento.  

Nombre de operación:                                           FORMCHECKBOX 
 Adjuntar certificado orgánico de la operación 
6. Coloque las etiquetas de productos si la propiedad del producto procesado se mantiene hasta el punto de venta al por menor.  FORMCHECKBOX 
Adjunto   FORMCHECKBOX 
N / A

7. ¿Organiza el transporte de animales vivos a un matadero?  FORMCHECKBOX 
 Sí    FORMCHECKBOX 
No

8. Por favor, describa cómo los animales orgánicos son separados de los animals convencionales durante el transporte.            

9. ¿Cria Ganado de mamíferos convencional (que no sea de res) para faena en esta operación?   FORMCHECKBOX 
  Sí   FORMCHECKBOX 
  No

9a. En caso afirmativo, ¿de qué tipo y cuántos?     
9b. Si es así, ¿cómo están los animales, los productos convencionales de faena y de los insumos (alimentación, complementos alimenticios, la atención de la salud, etc.) separados?     


	B. COMPOSICION Y ORIGEN GANADO 
 1. Por favor, complete las siguientes tablas para cada rebaño distinto, indicando el número de animales en la producción para el año en curso que se solicitan actualmente para la certificación. Incluir a los animales nacidos o que se espera nazcan este año calendario.
NOMBRE MANADA ORGÁNICA:      
Enumerar el número de cada clase de ganado en su manada para el año  en curso, incluyendo todos los terneros que se espera sean nacidos en granja  este año
Origen de los animales de carne orgánica
Especificar el origen de cada clase de ganado. Si no todos los animales son del mismo origen, indique el número de animales de cada categoría a continuación.
Ganado
Número en la manada

Año en curso
Criado en granja desde el último tercio de la gestación (#)
Comprado ganado orgánico certificado (#)
Los animales orgánicos destinados para faena
     
     
     
Criador orgánico - Femenino
     
     
     
Criador orgánico - Masculino
     
     
     
2. ¿Ha comprado animales de reemplazo orgánicos certificados desde que el último plan del sistema orgánico fue presentado a QCS? 
 FORMCHECKBOX 
  Sí   FORMCHECKBOX 
  No

2a. En caso afirmativo, ¿cuántas y qué tipo (terneros, novillas, ganaderos, etc.)?     
2b. ¿De qué fuente (s)?                        FORMCHECKBOX 
 Adjuntar una copia del certificado y las facturas del proveedor orgánico.


	PGO 13: Anexos

	Adjuntar los siguientes documentos a la solicitud del plan de Ganadería Orgánica, según sea el caso.
 FORMCHECKBOX 
  Adjunto     FORMCHECKBOX 
  N / A
Operación descripción legal (Artículos de Incorporación o Acuerdo de Asociación Asociación / no incorporado) (OLP 1)

 FORMCHECKBOX 
  Adjunto     FORMCHECKBOX 
  N / A
certificado orgánico actual (si está certificado por un certificador diferente) (OLP 1)

 FORMCHECKBOX 
  Adjunto     FORMCHECKBOX 
  N / A
Copia de las no conformidades y acciones correctivas, negación, suspensión o revocación si ha sido emitido por un certificador diferente (OLP 1)
 FORMCHECKBOX 
  Adjunto     FORMCHECKBOX 
  N / A
Registros de planillas de mantenimiento (OLP 1)
 FORMCHECKBOX 
  Adjunto     FORMCHECKBOX 
  N / A
Certificado orgánico y contrato de arrendamiento para todos los pastos arrendados que son certificados como orgánicos bajo una operación diferente (OLP 2)
 FORMCHECKBOX 
  Adjunto     FORMCHECKBOX 
  N / A
Plan de productor orgánico - para las operaciones de ganado rumiante (OLP 2)
 FORMCHECKBOX 
  Adjunto 
Mapa para cada unidad de producción pecuaria que describa todas las áreas de producción ganadera. Incluir edificios, carreteras, usos de terrenos adyacentes, tampones, áreas de almacenamiento de alimentos y fuentes de agua naturales. Por favor mostrar las dimensiones de toda la vivienda permanente (es decir, graneros), áreas de acceso externos, pateos / alimentación de almohadillas, y zonas de amortiguamiento (OLP 2)     
 FORMCHECKBOX 
  Adjunto  
 FORMCHECKBOX 
  N / A - Todos los alimentos producidos en la granja
certificado orgánico actual para cada fuente de alimentación orgánica y forraje utilizado como lecho para dormir (OLP 3)
 FORMCHECKBOX 
  Adjunto     FORMCHECKBOX 
  N / A
Copia de la etiqueta para todas los alimentos premezclados (OLP 3)
 FORMCHECKBOX 
  Adjunto     FORMCHECKBOX 
  N / A
Copia de la etiqueta para los aditivos / suplementos de alimentación (si está disponible) (OLP 3)
 FORMCHECKBOX 
  Adjunto     FORMCHECKBOX 
  N / A
Resultados de la prueba de agua para la contaminación por nitratos o coliformes (LPO 3)
 FORMCHECKBOX 
  Adjunto     FORMCHECKBOX 
  N / A
Cálculos DMI para cada tipo / clase de ganado rumiante (LPO 4)
 FORMCHECKBOX 
  Adjunto     FORMCHECKBOX 
  N / A
Copia de etiquetas para los insumos de producción de ganado (si está disponible) (OLP 6)
 FORMCHECKBOX 
  Adjunto     FORMCHECKBOX 
  N / A
Declaración del fabricante de productos de madera usados ​​lechos para dormir, confirmando que está libre de madera contrachapada, tableros de partículas y la madera tratada. (OLP 7)
 FORMCHECKBOX 
  Adjunto     FORMCHECKBOX 
  N / A
Cetificación de uso de terrenos para zonas de acceso exterior para el ganado no rumiante (OLP 8)

 FORMCHECKBOX 
  Adjunto     FORMCHECKBOX 
  N / A
Lista de todos los insumos utilizados en los últimos 36 meses en áreas de acceso exterior (sólo para unidades de producción ganadera no rumiante solicitados para la certificación orgánica por primera vez) (LPO 8)
 FORMCHECKBOX 
  Adjunto     FORMCHECKBOX 
  N / A
Certificado orgánico para el ganado adquirido en los últimos 12 meses (OLP 9, 10 OLP, LPO 11, 12 OLP)

 FORMCHECKBOX 
  Adjunto     FORMCHECKBOX 
  N / A
Las etiquetas para los artículos terminados orgánicos de ganado (OLP 9, OLP 10, OLP 11, OLP 12)
 FORMCHECKBOX 
  Adjunto     FORMCHECKBOX 
  N / A
Certificado orgánico para el procesador fuera de la granja de productos ganaderos orgánicos para el cual se mantiene la propiedad del producto terminado, es decir el procesamiento de contrato (OLP 9, OLP 10, OLP 11, OLP 12)
 FORMCHECKBOX 
  Adjunto     FORMCHECKBOX 
  N / A
Lista de los animales lecheros administrados orgánicamente a partir del último tercio de la gestación en su granja y es elegible para faena orgánica 



	PGO 14: Certificación Orgánica QCS y Contrato de licencias de marca           
Regulaciones USDA Organic 205.202 y 205.203 (b) - (c.) E ISO / IEC 17065 4.1.2

	Efectiva en la fecha de la cual Florida Cetified Ornanic Growers and consumers, Inc., que opera como Quality Certification Services (QCS) emite un certificado del Programa Nacional Orgánico del USDA a _______________ ____ (Cliente), QCS y cliente suscriben este contrato y acuerdan que se regiran por sus terminus en lo relacionado a los servicios de certificación provistos por QCS y los usos autorizados de la marca de certificación QCS y sus variantes. Al firmar este contrato, el cliente y QCS aceptan que se regiran por los siguientes terminos:

	1. Período de ejecución: Este contrato entra en vigor en la fecha en la que QCS emite un USDA National Organic Program y otro certificado orgánico que aplica al cliente. El contrato permanece en efecto hasta que se renueva mediante la ejecución de un nuevo contrato o se termina o se cancela de conformidad con las disposiciones de las secciones 6, 12, 13 y / o 14 de este contrato.

	2. USDA National Organic Program Final Rule incorporada por referencia: El uso del término “orgánico” en la comercialización o el etiquetado de productos en los Estados Unidos está regulada por el Departamento de Agricultura (USDA) de Estados Unidos y se rige por las disposiciones del National Organic ProgramFinal Rule (Reglamento Orgánico de la USDA) codificado en 7 CFR Parte 205 de las Regulaciones federales. Este acuerdo incorpora el actual Reglamento orgánico del USDA y todos los futuros cambios en el Reglamento orgánico del USDA publicadas en el Registro Federal. Ambos QCS y el cliente tienen la responsabilidad independiente para obtener una copia actualizada del Reglamento orgánico del USDA, tener una copia en su poder, y entender sus disposiciones.

	3. Alcance de la Certificación NOP por QCS: El recibo de la certificación NOP a través de QCS sólo garantiza que el cliente está de acuerdo con el USDA Organic Regulations como se establece en 7 CFR Parte 205. La certificación NOP a través de QCS no garantiza el cumplimiento de cualquier otro federal, estatal, local, o el derecho internacional relativo a la producción, manipulación, transformación o comercialización de productos agrícolas o la seguridad de las prácticas y los productos de los clientes. Es responsabilidad del cliente identificar y cumplir con todas las leyes federales, estatales y leyes locales, y obtener todos los permisos requeridos, aplicables a la operación del cliente. El cliente se compromete a indemnizar  a QCSy mantenera QCS exento frente a cualquier reclamación que pueda surgir en relación al no cumplimiento del cliente  con las leyes federales, estatales, locales, y las leyes internacionales, permisos y seguridad en los alimentos y la normativa de manipulación.

	4. Propiedad de la marca QCS y variantes: QCS tiene la propiedad exclusiva del logotipo QCS que aparece en el membrete de este contrato y todas las variantes de dicho distintivo (Marcas). QCS también tiene la propiedad exclusiva del nombre Quality Certification Services, la abreviatura QCS, y las frases “Certified Organic by Quality Certification Services”, “Certified Organic by QCS”, “Certified by Quality Certification Services” y “Certified by QCS,” (Marca y frases) ya que estas frases se refieren a la certificación orgánica. QCS tiene el derecho exclusivo de autorizar el uso de QCS Marcas o Frases para las entidades que han recibido la certificación de QCS y para el fin de la comercialización y el etiquetado de los productos organicos. El cliente no tiene derecho a utilizar cualquiera de las marcas QCS Marca o Frases excepto como se describe en la sección 5 de este contrato.

	5. El uso de Marca QCS y Frases: El cliente puede utilizer la Marca QCS frases en la promoción, etiquetado y comercialización de los productos enumerados en el Formulario de Verificación del producto del cliente (Verificación) emitido por QCS en conjunción con un certificado del USDA National Organic Program (Certificado) y / u otros certificados de programas orgánicos. El Cliente no utilizará la Marca QCS Frases de una manera confusa o engañosa, o para la promoción comercial, etiquetas o la promoción de productos que no figuran en la Verificación actual del cliente. El Cliente no utilizará la Marca QCS o Frases para engañar o confundir a los consumidores acerca de la identificación del Cliente, la relación entre el cliente y QCS, o de cualquier manera que ponga QCS a descrédito. El Cliente presentará copias o ilustraciones de todas las etiquetas, rótulos, anuncios, y otros materiales de promoción con la Marca  QCS o frases a QCS para su aprobación antes de su uso.QCS responderà
de manera oportuna y no retirará injustificadamente la aprobación si el uso es coherente con la USDA Organic Regulations y/o otras regulaciones organicas  y este contrato 

	6. El cumplimiento de Plan de Sistema Orgánico y manuales: Este contrato es efectivo después de que QCS ha revisado el Plan de Sistema Orgánico (OSP) presentado por el cliente para el cumplimiento del Reglamento orgánico del USDA y / u otros reglamentos orgánicos. El Cliente garantiza que la información presentada en el OSP es completa y exacta. Tras la emisión de un certificado, QCS determina que cliente cumple con el Reglamento orgánico de la USDA y / u otros reglamentos orgánicos o cumplira con todos los incumplimientos menores emitidos junto con el certificado. El cliente se dirigirá a todos los incumplimientos menores dentro del tiempo proporcionado por QCS y para satisfacción razonable de QCS. Las operaciones del cliente en todo momento seran compatible con el OSP aprobado por QCS y las resoluciones aprobadas por QCS. El Cliente informará a QCS de los cambios propuestos a la OSP y no pondra en práctica esos cambios hasta que sea aprobado por QCS. Si el cliente cree que los cambios inmediatos a la OSP son necesarios para la seguridad, la salud o razones financieras convincentes, y razonablemente cree que tales cambios son compatibles con el Reglamento Orgánico de la USDA y / u otros reglamentos orgánicos, y asume todos los riesgos que tales cambios pueden no ser encontrado compatible con el Reglamento orgánico de la USDA y / u otros reglamentos orgánicos. El Cliente podrá efectuar los cambios necesarios en el OSP e informar QCS de los cambios dentro de los 30 días. QCS revisará los cambios para el cumplimiento del Reglamento orgánico del USDA y / u otros reglamentos orgánicos. El cliente entiende que, si dicha modificación a la OSP parecen violar el Reglamento Orgánico de la USDA y / u otros reglamentos orgánicos, que serán tratados de acuerdo con los procedimientos de incumplimiento en el Reglamento Orgánico de la USDA y / u otros reglamentos orgánicos, incluyendo la posible suspensión, revocación y / o cancelación del certificado de cliente y este contrato. El cliente tiene la obligación positiva y continua para asegurar que QCS tiene información precisa, oportuna y completa sobre el OSP, así como las quejas o las investigaciones que afecten a la integridad orgánica de sus operaciones. Proporcionando informacion engañosa o falsa, inexacta a QCS se considera una violación a este contrato y el Reglamento Orgánico de la USDA y / u otros reglamentos orgánicos, y puede dar lugar a la imposición de multas civiles como se describe en el Reglamento Orgánico de la USDA y / u otros reglamentos orgánicos .El Cliente revisará todos los manuales y la información disponible en ww.qcsinfo.org y acuerda cumplir con todos los requerimientos.

	7. Tarifas: El cliente tiene la obligación de pagar todos los depósitos y las tasas de certificación aplicables en el momento oportuno y de acuerdo con las políticas escritas de QCS y procedimientos y las disposiciones aplicables del Reglamento orgánico del USDA y / u otros reglamentos orgánicos. La estructura de tarifas de QCS entran vigor en la fecha de vigencia de este contrato regula los cargos y depósitos que deben ser pagados a QCS por los servicios prestados en este contrato. La lista de tarifas puede cambiar durante el transcurso de este Acuerdo y cualquier cambio será comunicado en la página web.

	8. Garantías e Indemnización  de los clientes:  El Cliente garantiza que, en el mejor de los conocimientos del cliente, las operaciones y los productos descritos en el OSP presentada y aprobada por QCS se cumple con todas las leyes federales, estatales y locales, leyes, códigos y ordenanzas de la jurisdicción en la que el OSP ofrece bienes o servicios. El cliente reconoce que la aprobación de la OSP de QCS es únicamente una determinación de cumplimiento del cliente con el Reglamento Orgánico de la USDA y / u otros reglamentos orgánicos y se hace con el único fin de la comercialización de productos o servicios orgánicos. El cliente se compromete a indemnizar QCS, sus empleados, funcionarios, propietarios, y los subcontratistas contra reclamaciones de terceros derivadas de las operaciones de los clientes que no implican las regulaciones del USDA orgánicos y / u otros reglamentos orgánicos o el alcance de la certificación como se describe en la sección 3 del presente contrato. Si alguna parte del OSP del cliente  incluye áreas abiertas al público en el curso normal del negocio para la venta de bienes o alimentos producidos, manufacturados o procesados, y el cliente mantiene una póliza de seguro de responsabilidad civil, el cliente nombrará a QCS como un asegurado adicional en dicha política




	PGO 14: Certificación Orgánica QCS y  Contrato de licencia de Marca             
Regulaciones USDA Organic 205.202 y 205.203 (b) - (c.) E ISO / IEC 17065 4.1.2

	9. Confidencialidad: QCS, sus agentes, y sus subcontratistas mantendrán la confidencialidad de la información comercial confidencial del cliente y no revelaran dicha información sin la aprobación del cliente, excepto que QCS puede revelar información solicitada conforme a la aparente autoridad de una agencia gubernamental o una citación. El Cliente identificará con detalle qué información se ha de considerar información comercial confidencial. Información general que aparece en el certificado y verificación, así como información de contacto para el cliente, no se considera información confidencial de la empresa. QCS y el cliente mantendrán la confidencialidad de las comunicaciones entre cliente y QCS y el contenido de cualquier informe de inspección escrito como resultado de una inspección in situ. Sin embargo, el Cliente puede divulgar información a sus agentes,matriz, o subsidiaries y/o según lo solicitado de conformidad con una autoridad aparentemente válida o una agencia gubernamental o citación

 

	10. Los subcontratistas: QCS se reserva el derecho de utilizar subcontratistas para la realización de inspecciones, análisis de suelos, pruebas de productos, y otros trabajos relacionados con la certificación. Todos los subcontratistas que realizan inspecciones y otros trabajos en nombre de QCS están sujetos a las disposiciones de confidencialidad de la sección 9 de este contrato.

	11. Accesibilidad: El Cliente hará todos los arreglos necesarios para la realización de las evaluaciones y vigilancia (si es necesario), incluyendo, provisión para el examen de la documentación y el acceso a todas las áreas, equipos, registros (incluidos los informes de auditoría interna) y personal para el propósito de la evaluación (por ejemplo, pruebas, inspección, evaluación, vigilancia, reevaluación) y la investigación y resolución de quejas. Asimismo, el Cliente hará todos los arreglos necesarios para la participación de observadores (por ejemplo, certificación del personal, organismo de acreditación personal, funcionarios reguladores, aprendices).

	12. Certificado, privilegios y derechos no asignables: El certificado del cliente, el consiguiente privilegio de usar el término “orgánico” en el Reglamento Orgánico de la USDA y / u otros reglamentos orgánicos y los derechos otorgados al Cliente en virtud de este contrato no es transferible o asignable. Cualquier intento por parte del cliente para asignar el certificado, sus privilegios, o de sus derechos en virtud de este contrato es nulo.

	13. Renovación por la ejecución de un nuevo contrato: No menos de 60 días antes de la fecha anual de cumplimiento de la fecha de vigencia de este contrato, QCS le enviará por correo los formularios de actualización de clientes al año. Si el cliente desea continuar con este contrato, el Cliente completara todos los formularios de actualización anuales presentados por QCS, y se sometera a las condiciones de certificación continua descritas en el Reglamento Orgánico de la USDA, incluyendo una nueva determinación de cumplimiento e inspección in situ. Si unos nuevos contratos firmados por ambas QCS y Cliente, el presente contrato se termina en la fecha de vigencia del nuevo contrato. Si el cliente no entrega las formas de actualización anual, y las tarifas aplicables y los depósitos a QCS antes del aniversario de la fecha de vigencia de este contrato, QCS pueden iniciar procedimientos de incumplimiento que se describen en el Reglamento Orgánico de la USDA.

	14. Terminación del Contrato: El cliente puede solicitar terminar este contrato en cualquier momento. Podrá dar por terminado este contrato por correo o por fax un aviso por escrito a QCS que indica lo siguiente: 1) que el Cliente desea entregar su certificado; 2) que el Cliente reconoce que ya no puede utilizar el término “orgánico” en la comercialización o el etiquetado de productos para la venta (excepto que una operación exenta o excluida, como se describe en el Reglamento Orgánico de la USDA y / u otros reglamentos orgánicos, no es necesario proporcionar dicha declaración en el aviso); 3) que el cliente va a cesar inmediatamente el uso de la marca QCS y frases. Además, el cliente debe devolver el certificado original y verificación emitida a los clientes por QCS. QCS acepta solicitudes de la devolucion de la certificación. Si QCS razonablemente determina que el cliente no tiene incumplimientos materiales no resueltos u obligaciones financieras pendientes de pago, QCS terminarà este contrato, y notificarà al Cliente por escrito de la terminaciòn.

	15. Cancelación por incumplimiento: QCS puede cancelar este contrato si el cliente no cumple con las Regulaciones Orgánicos de la USDA y / u otros reglamentos orgánicos o los términos de este contrato. Antes de la cancelación de este contrato y la revocación o suspensión del Certificado, QCS seguirán las disposiciones del debido proceso en el Reglamento Orgánico de la USDA y / u otros reglamentos orgánicos, incluyendo la provisión de cliente con un aviso y la oportunidad de responder, rebatir, y / o corregir cualquier no conformidad. Si QCS suspende o revoca el Certificado del Cliente de acuerdo con los procedimientos previstos en el Reglamento Orgánico de la USDA y / u otros reglamentos orgánicos, este contrato se cancelará en la fecha efectiva de la suspensión o revocación del certificado.

	16. Divisibilidad: Las disposiciones de este contrato son divisibles; debe ser invalidada cualquier disposición, las disposiciones restantes permanecerán en vigor.

	17. Ley aplicable y jurisdicción: Este contrato se rige por las leyes del Estado de Florida. QCS y El cliente litigaran los conflictos que surgieren entre ellos sólo en los tribunales de la Corte del Octavo Circuito Judicial de Florida, situado en Gainesville, Florida.

	18. Modificación del contrato: Cualquier modificación de este contrato debe ser por escrito y aceptado por escrito por el cliente y QCS.

	19. Alcance de las disposiciones. Todas las disposiciones de este contrato se aplican por igual a los clientes que han solicitado una o más aplicaciones a los programas de certificación QCS: programas de certificación: USDA NOP, QCS: 834/07 889/08 y de la UE y los estándares suizos, Régimen Orgánico Canadiense (COR) y cualquier programa internacionales NOP  de exportación; incluyendo pero no limitado a: Acuerdo USDA NOP / canadiense de equivalencias, el USDA NOP / Japón Acuerdo de Equivalencia , Acuerdo de Equivalencia USDA NOP / Europeo, Acuerdo de Equivalencias USDA / y regulacion NOP Corea del USDA / NOP Suiza Equivalencias y Acuerdo de Exportaciòn de Taiwán . Este acuerdo incorpora por referencia todas las regulaciones aplicables y las interpretaciones vinculantes de esas regulaciones. La recepción de cualquier certificación internacional a través de QCS sólo garantiza que el cliente está en conformidad con el acuerdo de equivalencia o de exportación aplicables.

	ACUERDO Y RECONOCIMIENTO DEL CLIENTE
Reconocimiento y acordado por 
Firma:                                                                       Título:                                                                Fecha:           



	PGO 15: Acuerdo de equivalencia entre Estados Unidos y la Unión Europea                                                                   

	Complete esta sección sólo si se encuentra en los Estados Unidos, o el procesamiento final y el envasado de sus productos orgánicos se produce en los Estados Unidos, y la intención de exportar productos orgánicos certificados USDA-NOP a la Unión Europea.  Siga este enlace para obtener más información sobre el acceso al mercado de la UE, vaya a: https://www.ams.usda.gov/services/organic-certification/international-trade/European%20Union .

	A.Verificación de los productos 
1. Esta  FORMCHECKBOX 
 ubicado en los Estados Unidos, o  FORMCHECKBOX 
 el procesamiento final y envasado de productos orgánicos se produce en los Estados Unidos (sin exportación directa a la UE)?        
Una lista de todo el ganado o productos pecuarios orgánicos que desea representar como orgánicos en la Unión Europea: 
Ganadería / Productos Ganaderos
Rendimiento proyectado (# de ganado o lbs. De los productos ganaderos)
     
     
     
     
     
     
     
     


	B.  Verificación de Etiquetado
Cuandoel el etiquetado para los productos destinados a la UE, todas las etiquetas deben ser sometidas a QCS para su revisión y aprobación previa al mercado / exportación de productos. Requisitos de etiqueta son específicos y complejos. Si no fijada correctamente el producto puede ser rechazado para la exportación.

	Las etiquetas y otros materiales de marketing utilizadas para representar productos al por menor como orgánicos pueden utilizar el sello del USDA, según lo establecido en los Reglamentos Orgánicos §205.300 o el sello ecológico de la UE. productos exportados deben cumplir con los requisitos de etiquetado en el país de destino. El Programa Nacional Orgánico ofrece una guía para ayudar a los productores orgánicos entiender categorías y requisitos de etiquetado:

· Visión general de las normas de exportación para el etiquetado se encuentran en:
https://www.ams.usda.gov/services/organic-certification/international-trade/European%20Union
· Actualizaciones de regulación con respecto al uso del sello ecológico de la UE se encuentran en:
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2007:189:0001:0023:EN:PDF 

· reglas de formato de sello ecológico de la UE se encuentran en CEE 271/2010; incluyendo la fuente de declaraciones de ingredientes:
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2010:084:0019:0022:EN:PDF 

· logotipo de la UE se puede descargar en: https://ec.europa.eu/agriculture/organic/downloads/logo_en  
· Una lista de los códigos países utilizados por el Código certificador se encuentra en: http://userpage.chemie.fu-berlin.de/diverse/doc/ISO_3166.html 

	GUIA SOBRE CATEGORIAS DE ETIQUETADO

	Por lo menos 95%  ingredientes orgánicos 
UE permite que el producto minorista para ser etiquetados como “orgánico” o “cultivado orgánicamente.” Ingredientes orgánicos deben ser identificados como orgánicos en la lista de ingredientes. “Hecho con ingredientes orgánicos está prohibido. Cualquier porcentaje total de ingredientes orgánicos en proporción a la cantidad total de ingredientes de origen agrícola en el panel de ingrediente debe aparecer en el mismo color y tamaño idéntico y estilo de letra como el resto del panel de ingredientes.

	1. Para cada producto de venta al por menor y no con destino a la UE, presente una copia de la etiqueta (s) para su revisión y aprobación por parte de QCS. Etiquetas adheridas: FORMCHECKBOX 
  
2. ¿Paquetes no minoristas (soportes, cajas) que se van a exportar a la UE etiquetados como “sólo para exportación” y acompañado por una factura de venta? Sí FORMCHECKBOX 
  No  FORMCHECKBOX 

3. ¿Todas las etiquetas, venta al por menor y no al por menor con una demanda orgánica con destino a la UE incluyen un Código certificador: <CÓDIGOPAÍS> -Bio-144?  Sí  FORMCHECKBOX 
  No  FORMCHECKBOX 
  

4. ¿ El sello ecológico de la UE sólo se aplica a productos que tienen 95% o más ingredientes orgánicos? Sí FORMCHECKBOX 
  No  FORMCHECKBOX 

Si se utiliza el sello ecológico de la UE:

4a. El código de certificador aparece debajo del sello ecológico de la UE? Sí FORMCHECKBOX 
  No  FORMCHECKBOX 
  

4b. ¿Hay un FICHA  ( “Agricultura no UE” si la materia prima es de fuera de la UE y “EU / Agricultura no para  UE” asi sea que parte haya sido obtenidas en la UE y parte fue cultivado fuera de la UE) aparece debajo del Código certificador? 

Sí  FORMCHECKBOX 
  No  FORMCHECKBOX 


	Certificacion
Yo afirmo que todas las declaraciones hechas en este Acuerdo de exportacion y equivaencias entre Estados Unidos y Europa  son verdaderas y correctas. Estoy de acuerdo en proporcionar más información a lo exigido por QCS y  representantes autorizados del USDA NOP.

	     ________________________
Firma                                                                 
	     ________________________
Título                                                        
	     _________________
Fecha


	PGO 16: Estados Unidos y Canadá Equivalencia Acuerdo de Cumplimiento de Afirmación

	Complete si se encuentra en los Estados Unidos, o el procesamiento final y el envasado de sus productos orgánicos se produce en los Estados Unidos, y tiene la intención de exportar productos orgánicos certificados USDA-NOP a Canadá. Siga este enlace para obtener más información sobre laAcuerdo entre Estados Unidos y Canadá Orgánica Equivalencia.

	A.Verificación de los productos
Una lista de todo el ganado o productos pecuarios orgánicos que desea representar como orgánicos en la Unión Europea:  

	Ganadería / Productos Ganaderos
	Rendimiento proyectado (# de ganado o lbs. De los productos ganaderos)

	     
	     

	     
	     

	     
	     

	     
	     

	Afirmación
Yo afirmo que todas las declaraciones hechas en este Acuerdo  de Equivalencias Organicas entre Estados Unidos y Canadá  es verdadera y correcta. Estoy de acuerdo en proporcionar más información a lo exigido por QCS y representantes autprizados del USDA NOP y la ACIA.

	     ________________________
Firma                                                                 
	     ________________________
Título                                                        
	     ______________
Fecha


	 PGO 17: Acuerdo de Exportación y Certificacion de Cumplimiento de Taiwan         
	

	Complete esta sección si usted se encuentra en los Estados Unidos y planea exportar productos certificados USDA-NOP a Taiwán.
Siga este enlace para obtener más información acerca de los EE.UU. arreglo de exportación con Taiwán.
	

	A.Verificación de los productos 
Una lista de todo el ganado o productos pecuarios orgánicos que desea representar como orgánicos en Taiwán.
	

	Ganadería / Productos Ganaderos
	Rendimiento proyectado (# de ganado o lbs. De los productos ganaderos)
	

	     
	     
	

	     
	     
	

	     
	     
	

	     
	     
	

	1. ¿Alguno de los productos de granja o ganado de carne ha sido administrado o producido utilizando   analgésicos sistemicos para el dolor, incluyendo lidocaína o procaína?   Sí  FORMCHECKBOX 
  No  FORMCHECKBOX 


2. ¿Se utilizaron materiales prohibidos en la producción de los productos de carne de ganado o animales destinados a la exportación a Taiwán? Sí  FORMCHECKBOX 
  No  FORMCHECKBOX 


	

	B.Verificación de Documentación de exportación
¿Usted entiende que, antes de enviar los productos orgánicos a Taiwán, debe notificar a QCS y solicitar un certificado de exportación completando (TM-11) que se incluye con el envío de los productos orgánicos? Sí FORMCHECKBOX 
  No  FORMCHECKBOX 


	Afirmación
Yo afirmo que todas las declaraciones hechas en este Acuerdo de Exportacion entre Estados Unidos y Taiwán son verdaderos y correctos. Estoy de acuerdo en proporcionar más información a lo exigido por QCS y representantes autorizados del USDA NOP.


	     ________________________
Firma                                                                 
	     ________________________
Título                                                        
	     _____________
Fecha


	PGO 18: Acuerdo de EquivalenciasOrganica entre EE.UU.-Suiza              

	A partir del 10 julio de 2015, los productos orgánicos certificados de los Estados Unidos pueden ser representados como orgánicos en Suiza. Complete esta sección si usted se encuentra en los Estados Unidos y planea exportar productos orgánicos a Suiza. Siga este enlace para obtener más información sobre La exportación de productos orgánicos a Suiza.

	A.Verificación de los productos 
Una lista de todo el ganado o productos pecuarios orgánicosquse desea representar como orgánicos en Suiza:

	Ganadería / Productos Ganaderos
	Rendimiento proyectado (# de ganado o lbs. De los productos ganaderos)

	     
	     

	     
	     

	     
	     

	B.Verificación de Documentación de exportación
1. ¿Usted entiende que, antes de enviar productos a Suiza debe notificar a QCS y solicitar un certificado de importación Suiza completado para ser incluido con el envío de los productos orgánicos? Sí FORMCHECKBOX 
  No  FORMCHECKBOX 


	Afirmación
Yo afirmo que todas las declaraciones hechas en este Acuerdo de equivalencias entre Estados Unidos y Suiza son verdaderos y correctos. Estoy de acuerdo en proporcionar más información a lo exigido por QCS y  representantes autorizados del USDA NOP.

	     ________________________
Firma                                                                 
	     ________________________
Título                                                        
	     _____________
Fecha


	PGO 19: Unión Europea 834/2007 y 889/2008 Reglamento de Cumplimiento 

	Complete este formulario si su funcionamiento se encuentra fuera de los EE.UU. y Canadá, y el procesamiento final y el envasado se produce fuera de los EE.UU. o Canadá, y desea exportar productos a la Unión Europea; incluyendo Suiza.

	A.Verificación de los productos 
Una lista de todo el ganado o productos pecuarios orgánicos que desea representar como orgánicos en la Unión Europea.    
Ganadería / Productos Ganaderos
Rendimiento proyectado (# de ganado o lbs. De los productos ganaderos)
     
     
     
     
     
     
     
     


	B. Transporte (referencia sección OLP 6.2)
Describa todas las prácticas empleadas para garantizar que los animales se manejan en condiciones que minimizan el estrés y evitan la probabilidad de lesión durante: 

a. Preparacion de cargas para el transporte     
b. Carga de los vehículos     
c. durante el tránsito     
e. Descarga de vehículos     

	C. Alimentos 889/2009 Sección 3,  artículos 19-22)
1. Con el fin de satisfacer las necesidades nutricionales sólo los productos autorizados por 834/2007 Artículo 16 1. c, 2. d y en su caso, el artículo 18 (General Organic Regulation del USDA sobre la producción de alimentos transformados) utilizados sólo productos permitidos por anexo V (materiales de alimentación que se hace referencia en el artículo 22 (1-3)), Sección 3 y el anexo VI (Aditivos para alimentos y determinadas sustancias utilizadas como nutrición animal mencionados (4) el artículo 22) Sección 1, 2, 3 uso para la alimentación animal para los efectos indicados? Sí FORMCHECKBOX 
   No  FORMCHECKBOX 

Nota: Si se utiliza una sustancia que no figure en el anexo V, sección 3 y el anexo VI, Secciones 1-33, y la parte D, o bien deben interrumpirse o el productor debe ser capaz de demostrar que una autoridad reguladora de la UE ha permitido una excepción (es decir, una desviación permitida de la estándar) para el uso de esa entrada.
2. ¿Al menos el 50% de la alimentación provienen de granja? Sí FORMCHECKBOX 
   No  FORMCHECKBOX 

3. Para los herbívoros, no al menos el 60% de la materia seca en la ración diaria consiste de forrajes, alimentos frescos o secos, o ensilaje?

Sí  FORMCHECKBOX 
   No  FORMCHECKBOX 


	D.  Vivienda para ganado (referencia EC 889/2008 Sección 2)
1. ¿Son únicamente los productos del Anexo VII se utiliza para limpiar y desinfectar los edificios e instalaciones de la ganadería mencionados? Por favor, consulte Adenda titulado “Anexo VII” del Reglamento CE 889/2008. Nota: Sólo los productos que figuran en esta sección se pueden utilizar para la limpieza y desinfección. Sí FORMCHECKBOX 
   No  FORMCHECKBOX 

2. ¿Son únicamente los productos enumerados en el anexo VII se utiliza para la eliminación de insectos y otras plagas en edificios y otras instalaciones destinadas a los animales? Por favor, véase la adenda titulada “Anexo VII” del Reglamento CE 889/2008. Nota: Sólo los productos que figuran en esta sección se pueden utilizar para la eliminación de insectos y plagas. Sí FORMCHECKBOX 
   No  FORMCHECKBOX 


	E. PRODUCCIÓN DE AVES DE CORRAL (referencia de la UE 889/2009, Capítulo 2, Artículo 12)                                                       FORMCHECKBOX 
 No aplica

1. ¿las aves de corral tienen acceso continuo durante el día y fácil a pastos y / o rango (con excepción de las condiciones climáticas adversas)?

Sí  FORMCHECKBOX 
   No  FORMCHECKBOX 
   Si no, explica porqué no.       
2. ¿pastos utilizados para las aves de corral descanss periódicos? Sí FORMCHECKBOX 
   No  FORMCHECKBOX 
  

Si es así, describa las rotaciones.       
Si no, explique porqué no.       
3. ¿Qué tipo de instalaciones avícolas se utiliza: Fijo  FORMCHECKBOX 
  Móvil  FORMCHECKBOX 

4. Cuando la cría de cada lote de aves de corral se ha completado,  los edificios dejados por el ganado  y accesorios deben limpiarse y desinfectarse? Sí FORMCHECKBOX 
   No  FORMCHECKBOX 

5. Las aves de corral - cubierta interior: Por favor complete la siguiente tabla para cada estructura. Consulte el anexo para las conversiones de unidades de Estados Unidos a unidades métricas.

ID de unidad de vivienda
     
Número de aves
     
Área (m2)
     
La carga animal (aves / m2)
     
Espaciode Perca (cm de percha / ave)
     
Somier de láminas Superficie cubierta (%)
     
Los orificios de entrada / salida (m / 100m2 Superficie)
     
Nidos [Birds / Nidos o área (cm2) / Bird]
     
6. Aves - Cubierta exterior: Por favor complete la siguiente tabla para cada estructura.

 ID de unidad de pasto
     
Número de aves
     
Área (m2)
     
La carga animal (aves / m2)
     
7. ¿la carcasa interior y las zonas de ejercicio y otras características de las viviendas cumplen con los requisitos establecidos en el anexo III, parte 2 y? Por favor, consulte Adenda titulado “Anexo III” del Reglamento CE 889/2008 Sí FORMCHECKBOX 
   No  FORMCHECKBOX 

8. ¿La densidad de ganado cumple con los requisitos establecidos en el anexo IV? Nota: Esto es las unidades de ganado equivalentes a 170 kg de nitrógeno por año / hectárea de superficie agrícola utilizada. Sí FORMCHECKBOX 
   No  FORMCHECKBOX 


	F. BOVINOS, OVINOS, OR PRODUCCIÓN PORCINA (referencia de la UE 889/2009, Capítulo 2)                                  FORMCHECKBOX 
 No aplica

1. Los bovinos, ovinos y cerdos - Vivienda: Por favor, complete la siguiente tabla.

Especies
     
Etapa de Producción
     
Zona cubierta (m2)
     
Aire libre Área (m2)
     
Número de Animales
     
Zona Interior: peso vivo. Mínima (kg)
     
Zona Interior: Superficie de rejilla (%)
     
Área total: m2 / cabeza
     
Zona al aire libre: M2 / Head
     
NOTA: área interior es el área disponible por animal. Área al aire libre es la zona de ejercicio, sin incluir pastos.

2. Hacer la carcasa interior y las zonas de ejercicio y otras características de alojamiento que cumpla con los requisitos establecidos en el anexo III? Por favor, consulte Adenda titulado “Anexo III” del Reglamento CE 889/2008. Sí FORMCHECKBOX 
   No  FORMCHECKBOX 

3. ¿La densidad de ganado cumple con los requisitos establecidos en el anexo IV? Por favor, consulte Adenda titulado “Anexo IV” del Reglamento CE 889/2008. Nota: Esto es las unidades de ganado equivalentes a 170 kg de nitrógeno por año / hectárea de superficie agrícola utilizada. Consulte la adenda para la conversión de unidades de Estados Unidos a las unidades métricas. Sí FORMCHECKBOX 
   No  FORMCHECKBOX 

4. ¿Las hembras se manejan orgánicamente de manera permanente a su incorporación en el funcionamiento orgánico (es decir, no rotar dentro y fuera de la gestión orgánica)? Sí FORMCHECKBOX 
   No  FORMCHECKBOX 

Para convertir de unidades de Estados Unidos a unidades métricas, la siguiente página web es muy útil: http://education.yahoo.com/reference/weights_and_measures/
Los factores de conversión son como sigue:

1 in. = 2,54 cmmultiply “pulgadas” por 2.54 Convertir en “centímetros”


1 pie - 0.3048 mmultiply “pies” de 0.3048” para convertir a ‘metros’


1 in2 = 6,4516 cm multiplican “pulgadas cuadradas” por 6,4516 para convertir a “centímetros cuadrados”

1 ft2 = 0,0929 m2
multiplicar “pies cuadrados” por 0.0929 para convertir a “metros cuadrados”

1 lb = 0,4536 kgmultiply “libras” de 0,4536 para convertir a “kilogramos”


1 acre = 0,405 hamultiply “acres” por 0,405 para convertir a “hectáreas”


	G. Verificación etiquetado
Cuando el etiquetado para los productos destinados a la UE, todas las etiquetas deben ser sometidas a QCS para su revisión y aprobación previa al mercado / exportación de productos. Requisitos de etiqueta son específicos y complejos. Si nos e fija correctamente el producto puede ser rechazado para la exportación.

	Las etiquetas y otros materiales de marketing utilizadas para representar productos al por menor como orgánicos pueden utilizar el sello del USDA, según lo establecido en los Reglamentos Orgánicos §205.300 o el sello ecológico de la UE. productos exportados deben cumplir con los requisitos de etiquetado en el país de destino. El Programa Nacional Orgánico ofrece una guía para ayudar a los productores orgánicos a entender categorías y requisitos de etiquetado:

· Visión general de las normas de exportación para el etiquetado se encuentran en:
https://www.ams.usda.gov/services/organic-certification/international-trade/European%20Union
· Actualizaciones de regulación con respecto al uso del sello ecológico de la UE se encuentran en:
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2007:189:0001:0023:EN:PDF 

· reglas de formato de sello ecológico de la UE se encuentran en CEE 271/2010: 
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2010:084:0019:0022:EN:PDF 

· l UEogo se puede descargar en: https://ec.europa.eu/agriculture/organic/downloads/logo_en  
· Una lista de los códigos de país es situado en: http://userpage.chemie.fu-berlin.de/diverse/doc/ISO_3166.html

	GUIAS SOBRE categorías de etiquetado

	Por lo menos 95%de los ingredientes orgánicos
UE permite que el producto minorista para ser etiquetados como “orgánico” o “cultivado orgánicamente.” Ingredientes orgánicos deben ser identificados como orgánicos en la lista de ingredientes. “Hecho con ingredientes orgánicos está prohibido. Cualquier porcentaje total de ingredientes orgánicos en proporción a la cantidad total de ingredientes de origen agrícola en el panel de ingrediente debe aparecer en el mismo color y tamaño idéntico y estilo de letra como el resto del panel de ingredientes.

	1. Para cada producto de venta al por menor y no con destino a la UE, presentar una copia de la etiqueta (s) para su revisión y aprobación por parte de QCS. Etiquetas adheridas: FORMCHECKBOX 
  
2. ¿Son paquetes no minoristas (soportes, cajas) que se van a exportar a la UE etiquetados como “sólo para exportación” y acompañado por una factura de venta? 
Sí  FORMCHECKBOX 
  No  FORMCHECKBOX 

3. No todas las etiquetas, venta al por menor y no al por menor con una demanda orgánica con destino a la UE incluyen un Código Certificador: <CÓDIGOPAÍS> -Bio-144?  

Sí  FORMCHECKBOX 
  No  FORMCHECKBOX 
  

4. ¿Ell sello ecológico de la UE sólo se aplica a productos que tienen 95% o más ingredientes orgánicos? Sí FORMCHECKBOX 
  No  FORMCHECKBOX 

Si se utiliza el sello ecológico de la UE:
  4a. Es el código de certificador aparece debajo del sello ecológico de la UE? Sí FORMCHECKBOX 
  No  FORMCHECKBOX 
  
  4b. ¿Hay una declaración de origen (“Agricultura no UE” si la materia prima se cultiva fuera de la UE y “UE / no UE Agricultura”si una parte haya sido obtenid en la UE y parte se cultiva fuera de la UE) que aparece debajo del código certificador? 
  Sí  FORMCHECKBOX 
  No  FORMCHECKBOX 


	Afirmación
Yo afirmo que todas las declaraciones hechas en este plan de cumplimiento del Reglamento de la UE son verdaderos y correctos. Sólo los materiales que figuran en el Reglamento (CE) 834/2007 y 889/2008 para los fines indicados se han utilizado para producir los productos orgánicos enumerados aquí. Estoy de acuerdo en proporcionar información adicional como lo requiere QCS. Estoy de acuerdo en que, en caso de que mi operación y / o los subcontratistas de mi operación están certificados por diferentes organismos de certificación de normas de la UE, el intercambio de información entre las autoridades u organismos; Estoy de acuerdo en los casos en mi operación y / o los subcontratistas pueden cambiar el funcionamiento del organismo de certificación orgánica, a la transmisión de mi OSP y documentos de certificación relacionados con la entidad de certificación subsiguiente; Yo entiendo que si esta operación se retira de la certificación de la Unión Europea (CE) 834/2007 y 889/2008 Reglamento de conformidad con el programa QCS deberá mantener los documentos de certificación de la operación por un período de al menos cinco años e informar, sin demora,a  la autoridad y el control de  autoridad competente u organismo de control; Estoy de acuerdo en informar a  QCS sin demora cualquier irregularidad o infracción en el carácter ecológico de los productos de esta operación o productos orgánicos recibidas de otros operadores o subcontratistas.

	     ________________________
Firma                                                                 
	     ________________________
Título                                                        
	     _________________
Fecha


	PGO 20: Biosuisse Suiza Cumplimiento 

	Complete esta sección si usted se encuentra fuera de los Estados Unidos y un plan para exportar productos
orgánicos a Suiza como se reconoce en BioSuisse. 
Tenga en cuenta que las operaciones también pueden exportar a Suiza que certificó QCS Unión Europea (CE) 834/2007
y 889/2008 Requisitos de Certificación (véase OGP 19). 

	Verificación de los productos A.
Una lista de todos los ganado o productos pecuarios orgánicos se desea representar como la certificación de la norma BuioSuisse en Suiza:
Ganadería / Productos Ganaderos
Rendimiento proyectado (# de ganado o lbs. De los productos ganaderos)
     
     
     
     
     
     
     
     


	B. Conversión Ganadería
1. ¿Es orgánica toda la operación? Sí FORMCHECKBOX 
  No  FORMCHECKBOX 
  

Si no, describa el plan para la conversión gradual a plena orgánica:      

	C. Protección de los espacios naturales con alto valor de conservación
1. ¿La operación tiene cultivo u otros cambios duraderos en zonas con ecosistemas naturales con alto valor de conservación (VHC)? 

Sí  FORMCHECKBOX 
  No  FORMCHECKBOX 
. En caso afirmativo, responder a las preguntas siguientes:
     1a. ¿Tiene un buen conocimiento local de las zonas con VHC; particularmente cualquier tierra utilizada para la producción del cultivo (s)? Sí FORMCHECKBOX 
  No  FORMCHECKBOX 

     1b. ¿Tiene mapas de áreas y zonas de cultivo alrededor del área de cultivo? Sí FORMCHECKBOX 
  No  FORMCHECKBOX 
 En caso afirmativo, proporcionar.
     1c. Ha cultivado la zona durante más de 5 años? Sí FORMCHECKBOX 
  No  FORMCHECKBOX 
  En caso afirmativo, por favor proporcione campo (s) historia.

	D. Las regiones con los escasos recursos hídricos 
1. ¿Está establecidas en zonas en desierto o climas de estepa (climas clasificados como BW o BS según el sistema de clasificación climática de Köppen-Geiger a través del 'Mapa del mundo de la clasificación de Köppen-Geiger' creado por el Laboratorio Nacional de Oak Ridge mapa web. ornl.gov/ogcdown/ mapa de la clasificación del clima de Koppen-Geiger Mundial) o en zonas de alto estrés hídrico? Sí FORMCHECKBOX 
  No  FORMCHECKBOX 
En caso afirmativo, complete y presente un plan de uso sostenible del agua. La plantilla para un plan de uso sostenible del agua se puede descargar en el siguiente enlace:https://www.icbag.ch/downloads/downloads/checklistsforms.html . 
 FORMCHECKBOX 
 Plan de Uso de Agua adjunta

	E. Verificacoon GMO libre de microorganismos 
1. ¿La operacion utiliza fitoprotectores con microorganismos? Sí FORMCHECKBOX 
  No  FORMCHECKBOX 
  En caso afirmativo, completar y presentar una declaración de cumplimiento de la prohibición de los Organismos Genéticamente Modificados (InfoXgen). El formulario de declaración de OGM se puede descargar en el siguiente enlace:https://www.bio-suisse.ch/media/VundH/formular/infoxgen_e.pdf .
 FORMCHECKBOX 
 Declaración GMO adjunta

	F. Análisis del riesgo de residuos
Completar y enviar el formulario de análisis de residuos de riesgo de producción. El formulario se puede descargar en el siguiente enlace:https://www.icbag.ch/downloads/downloads/checklistsforms.html . 
 FORMCHECKBOX 
 adjunto  formulario de Residuo y  Producción de  Análisis de Riesgos

	G.Responsabilidad Social 
Esta actualmente la operación certificada o auditado, de acuerdo a una norma de responsabilidad social? Sí FORMCHECKBOX 
  No  FORMCHECKBOX 
 

En caso afirmativo, qué estándar?       Certificado adjunto:  FORMCHECKBOX 

Si no, Complete y presentae un formulario de Responsabilidad y Autodeclaración Social. El formulario de autodeclaración se puede descargar en el siguiente enlace:https://www.icbag.ch/downloads/downloads/checklistsforms.html .
 FORMCHECKBOX 
 Adjunto formulario de  Responsabilidad Social Auto Declaración

	H.Verificación de Documentación de exportación 
¿Usted entiende que antes de enviar productos a Suiza debe notificar QCS y solicitar un certificado de importación suizo completado para ser incluido con su cargamento de productos orgánicos? Sí FORMCHECKBOX 
  No  FORMCHECKBOX 


	Afirmación
Yo afirmo que todas las declaraciones hechas en este Acuerdo de cumplimiento Biosuisse Suiza son verdaderos y correctos. Estoy de acuerdo en proporcionar más información a lo exigido por QCS y representantes autorizados de BioSuisse.

	     ________________________
Firma                                                                 
	     ________________________
Título                                                        


	PGO 21: Suecia QCS KRAV Requisitos adicionales

	Complete esta sección si su funcionamiento se encuentra fuera de los Estados Unidos, la UE, del EEE, Canadá, Australia, Nueva Zelanda y Japón y tiene previsto exportar productos orgánicos a Suecia en el cumplimiento de los requisitos adicionales de KRAV. 

	A.Verificación de los productos 
Lista de todo el ganado orgánico o productos ganaderos que desea exportar a Suecia:      

	Ganadería / Productos Ganaderos

	Rendimiento proyectado (# de ganado o lbs. De los productos ganaderos)

	     

	     

	     

	     

	Lista de verificación de Verificación de B. KRAV
Por favor revise los “Requisitos adicionales” que se encuentra en http://www.krav.se/extra-requirements-all-productsy debe estar preparado para demostrar el cumplimiento. Yo entiendo que debo proporcionar más información para demostrar el cumplimiento. Sí FORMCHECKBOX 
  No  FORMCHECKBOX 


	Afirmación
Yo afirmo que todas las declaraciones hechas en este Suecia Requisitos adicionales KRAV son verdaderas y correctas. Yo entiendo que un inspector de QCS puede entrevistar a cualquier empleado sin un gestor presente para verificar los requisitos de responsabilidad social. Estoy de acuerdo en proporcionar más información a lo exigido por QCS y representantes autorizados del KRAV.

	     ________________________
Firma                                                                 
	     ________________________
Título                                                        
	     _____________
Fecha
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